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2019 - Año de la Exportación

Disposición

Número: 

Referencia: 1-47-3110-6809/17-9

 
                                                        

VISTO el expediente Nº  1-47-3110-6809/17-9 del Registro de la Administración Nacional de
Medicamentos Alimentos y Tecnología Medica y,

 

CONSIDERANDO:

Que por los presentes actuados la firma SYSMEX ARGENTINA S.A. solicita autorización para la venta a
laboratorios de análisis clínicos de los Productos para diagnóstico de uso “in vitro” denominados 1)
Sistemas XN-1000/ XN-2000/ XN-3000/ XN-9000; 2) Componentes XN-10, XN-20, SA-10, SA-01, SA-
20, SA-21, SA-30, SA-31, ST-40, ST-41, ST-42, CV-50, CV-55, CV-60, CV-65, CV-70, BT-40, TU-40,
RU-20 y PU-17.

Que en el expediente de referencia  consta el informe técnico producido por el Servicio de Productos para
Diagnóstico que establece que los productos reúnen las condiciones de aptitud requeridas para su
autorización.

Que se ha dado cumplimiento a los términos que establece la Ley Nº 16.463, Resolución Ministerial Nº
145/98  y Disposición ANMAT Nº  2674/99.

Que la Dirección Nacional de Productos Médicos ha tomado la intervención de su competencia.

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto médico objeto de la solicitud.

Que la presente se dicta en virtud de las facultades conferidas por los Decretos Nº 1490/92 y sus
modificatorios.

                 

Por ello;

EL ADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE



MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA

D I S P O N E:

ARTÍCULO 1º.- Autorizase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de
Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología
Médica (ANMAT) de los productos médicos para diagnóstico de uso in vitro denominados: 1) Sistemas
XN-1000/ XN-2000/ XN-3000/ XN-9000; 2) Componentes XN-10, XN-20, SA-10, SA-01, SA-20, SA-
21, SA-30, SA-31, ST-40, ST-41, ST-42, CV-50, CV-55, CV-60, CV-65, CV-70, BT-40, TU-40, RU-20 y
PU-17 , de acuerdo a lo solicitado por la firma MEDICA TEC S.R.L. con los datos característicos que
figuran al pie de la presente.

ARTICULO 2º.- Autorícense los textos de los proyectos de rótulos y Manual de Instrucciones que obran en
el documento Nº IF-2019-47555462-APN-DNPM#ANMAT.

ARTÍCULO 3º.- En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la leyenda “Autorizado
por la ANMAT PM-2264-20”, con exclusión de toda otra leyenda no contemplada en la normativa vigente.

ARTÍCULO 4º.- Extiéndase el Certificado de Autorización e Inscripción en el RPPTM con los datos
característicos mencionados en esta Disposición.

ARTÍCULO 5º.- Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y Productos de Tecnología
Médica al nuevo producto. Por el Departamento de Mesa de Entrada, notifíquese al interesado, haciéndole
entrega de la presente Disposición, conjuntamente con rótulos e instrucciones de uso autorizados y el
Certificado mencionado en el artículo 4°. Gírese a la Dirección de Gestión de Información Técnica a los
fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, archívese.

 

 

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERISTICOS

Nombre comercial: 1) Sistemas XN-1000/ XN-2000/ XN-3000/ XN-9000; 2) Componentes XN-10, XN-
20, SA-10, SA-01, SA-20, SA-21, SA-30, SA-31, ST-40, ST-41, ST-42, CV-50, CV-55, CV-60, CV-65,
CV-70, BT-40, TU-40, RU-20 y PU-17.

INDICACIÓN DE USO: Analizadores hematológicos automáticos cuantitativos y multiparamétricos.

FORMA DE PRESENTACIÓN: No aplica.

PERIODO DE VIDA ÚTIL Y CONDICIONES DE CONSERVACIÓN: 1) y 2) 5 (CINCO) años desde
la fecha de elaboración conservados entre -10 y 60ºC.

NOMBRE Y DIRECCIÓN DEL FABRICANTE: 1) y 2) Elaborado por: A) SYSMEX CORPORATION.
Kakogawa Factory 314-2 Kitano, Noguchi-cho, Kakogawa, Hyogo, 675-0011. (JAPÓN) O B) SYSMEX
CORPORATION. I-Square, 262-11, Mizuashi, Noguchi-cho, Kakogawa, Hyogo 675-0019. (JAPÓN) o C)
SYSMEX RA CO., LTD. 1850-3 Hirookanomura, Shiojiri, Nagano, 399-0702. (JAPÓN) para D) SYSMEX
CORPORATION, 1-5-1 Wakinohama-Kaigandori, Chuo-ku, Kobe, Hyogo 651-0073, (JAPÓN).
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PROYECTO DE ROTULO EXTERIOR

S¡stemas
xN-1000/ xN-2000 / xN-3000 /xN-9000

O

o

Para uso diagnóslico ¡n vitro

tvD

Contenido:

- Inslrumento con sus parteVcomponentes

- Accesorios

- Consumibles

- Manual del Operador

R€F Número de Referencia

Sltl
Número de serie

Feoha de fabricación

Leer Instrucciones de uso y el Manual del Operador

Conservación y Tránsporte: Temperaturá entre -10 y 60'C
Humedad: entre 60 y 95% (Sin condensación)

Util¡zación: Temperatura entre 15 y 30"C

Humedad relaliva entre un 20% y un 85%

Elaborado por:

lmportado y Distribuido por: Sysmex Argentine S.A

lng. Butty 220, Piso 16, C¡udad Autónoma de Buenos Aires

Director Técnico; Farm. Cristian Troilo M.P- N" 19.316

Producto para d¡agnóstico de uso profesional "in vilro"

Autor¡zado para la venta exclusiva a laboratorios de anális¡s cl¡n¡cos-

Autorizado por A.N.M.A.T. - PM:226l.20

Precauc¡ón, consultar los documentos adjuntos del Manual del Operador

Sysmex Corporat¡on

1-5-l Wkinohama-Kaigandor¡, Chuo-ku, Kobe, Hyogo 651-0073, Japon.
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IMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR:

SYSMEX ARGENTINA S,A

ING. BUTry 220, PISO 16

CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS AIRES, ARGENTINA

DIRECTOR TECNICO: Farm. Cristian Tro¡lo - M.P. N' 19.316

"VENTA EXCTUSIVA A I-ABORATORIOS DE ANATISIS CtINICOS"

AUTORIZADO POR A.N.M.A.T PMt 2264-20
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PROYECTO DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

NOMBRE

Analizador Hematológ¡co Automático Serie XN:
xN-1000
xN-2000
xN-3000
NX-9000

FINALIDAD DE USO

Los módulos XN series (XN-10, XN-20) son analizadores hematológicos automáticos

cuant¡tativos y multiparámetros diseñados para ser utilizados en el diagnóstico in vitro en

laboratorios clinicos.

Los módulos de XN series clasifican y enumeran los siguientes parámetros en sangre

completa: WBC, RBC, HGB, HCT, MCV, MCH, MCHC, PLT (PLT-|, PLT-F), NEUT%/#,

LYMPH%I#, MONO%/#, EO%i#, BASO%l#, lGo/ol#, RDW-CV, RDW-SD, MPV, NRBC%/#,

REfo/ol#, lPF, lRF, RET-He y disponen modo Fluido Corporal para analizar dichas muestras.

El modo Fluido Corporal enumera los parámetros WBC-BF, RBC-BF, MN%/#, PMN%/# y TC-

BF# del líquido cefalorraquídeo (CSF), líquidos serosos (peritoneal, p¡eural) y líquido sinovial.

La sangre completa debe extraerse en los anticoagulantes EDTA-2K ó EDTA-3K; los liquidos

serosos y sinovial en el anticoagulante EDTA-2K para evitar que los líqu¡dos se coagulen. No

es necesar¡o, y no se recomienda, utilizar ant¡coagulantes con las muestras de CSF.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL SISTEMA

XN series cons¡ste en dos módulos hematológicos automáticos cuant¡tativos y

mult¡parámetros: el XN-10 y el XN-20.

La d¡ferencia entre ambos es la presencia o ausencia del canal en donde se cuantiflcan las

células precursoras de los leucocitos WPC), que proporciona información más detallada

sobre los leucocitos inmaduros.

Los datos de análisis aparecen en la pantalla de la IPU (Unidad de procesam¡ento de

¡nformac¡ón)*.
* Este manual se refiere a la Un¡dad de procesamiento de información con el término lPU.

La ser¡e XN cons¡ste en los siguientes componentes y opciones, que se utilizan en la

combinación adecuada. Los componentes y opciones no se venden como unidades

¡ndividuales.

sA. tico

o

SYSMEX
Martin Alejandro Mirelman

PrÉidtúto
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. Anal¡zador (XN-1 0i20)

. Sección del muestreador (SA-1 0/SA-01iSA-20/SA-30)

.IPU

. Unidad neumática

. sP-10
* Este módulo no existe en algunos mercados.

Anslzador (xf]t0¿rN-20')

s€€dón del fl.|gdre8dor (SA.¿0)

' La IFU y la unldád r¡uríá{c€ m ,61án rápÉEánlarla6 en eEE l§trac¡Ón.
E§ls mó{tulo no sxll€ €n slguno6 m€rca(b§

vlaL sfteíia do xt{.21r00

4
4 DF P?

o

o

xN-í000

Sistema en el que se incluye 1 anal¡zador (XN-10/XN-20) y un muestrador (SA-10/SA-01)

Será una de las configuraciones siguientes, según el tipo de muestreador que posea.

Aflarrza r,of {xN-r o/xt+2o')

sá.cran (br ñr]6.v6a(br (s4.1 0)

s€coón d€r mu€GtBador (sA{l)

' La IPU y l! unt ad Éumátlcá no 6slán tBprE86nlrdaE En €6t¡
llrÉlmdon. Edo móüb no €rble on elguno§ nEic¿abÉ.

Vl3l¡ cxtemr .le XI{-l 0O0

xN-2000

Sistema en el que se incluyen 2 analizadores (XN-10r(N-20) y un muestrador (SA-20).

¿- an

SYSMEX
s.A.

AIEorid¡o Mifielman

ce

B B

B

Martin
PrÉiddt€

Fa
'15.811

ilo

Pág¡na 2 de 58

hq



4Gr"*
xN-3000

Sistema en el que se incluyen 2 analizadores (XN-10/XN-20.), una unidad auto

preparación de portaobjetos hematológicos SP-10 y un muestreador (SA-30).

Existen 2 modos. En «Standalone mode», la IPU gestiona las peticiones de SP-'l0,

mode», el SP-10 se conecta directamente al ordenador central. Seleccione el modo que mejor

se adapta a las necesidades del laboratorio. Para más información, póngase en contacto con

el servicio técnico del representante local de Sysmex.

Para obtener una descripción general del dispositivo de creación de extensiones del SP-10,

consulte el manual del SP-l0,

SP.IO

Anell¡a(br {xN¡ 0¡xl\¡-2q)

§o.al(í él Íu€drEaúr (S&O)

En«

t

o

c.lon€a d€ü¡¡do6
{opclonsr)

' La lPt y la unldad nairúlba no €6tún
rEprEc€rÍÁrlg8 en eEra lll¡E[adúL
EElo nóúb no ori6t3 6o alguEs mercú5.

vtst¡ a¡taroa da x1{3fm

xN-900orxN-9r00

Sistema en el que se incluyen anal¡zadores (XN-l0/XN-20-), una unidad de preparación de

portaobjetos hematológ¡cos automát¡cos SP-10 y unidades de transporte.

Para obtener una descripc¡ón general del dispositivo de creación de extensiones del SP-10,

consulte el manual del SP-10.

A continuación encontrará varios ejemplos de la vista externa del sistema de transporte.

Ej€mpb: L Vda exlema det B¡§l€ma lndukb el CV-sO Ei€ílpto: 2. Vlst¡ erEma dot slsloma lndoldo el CV-55

SP.IO

^n6llrar,or(xN-r or(N,m')

bú4orte (Cf:S)

sP'to Ana[za(br
(x¡¡ r 0¿(N,¿o')

S¡slsma ds

(GT.90)

calsÉB

' L¿ rf¡J, €r ooñtd¡dor (,3 tránEports (cI-m) y h urúd¡d rEumátká !e l'.n orrltdo de €d. tu§lrádon.
E'3E módL¡o no Élde sn Blgur¡('8 tYÉrE€dcú

ica de'?

FOLIO

SYSMEX ARGENIINA S.A.
Martin Alejand¡o M¡ttelmaD

pt¡sid(Úb
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5. B 1'l
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Vista general del sistema de transporte

El sistema de transporte transfiere automáticamente las muestras y automatiza

completo, desde el análisis de la muestra hasta la creación de extens¡ones (con SP-10)

Como resultado, el trabajo de laboratorio puede agilizarse.

. La configuración del equipo se puede camb¡ar según las dimensiones del laboratorio

. Maximización de la potencia de procesado del instrumento a través de la automatización

. Transporte y procesado de prueba eficaces para cada petición de análisis

. Mejor manipulación gracias al transporte automático de gradillas

. Compatib¡lidad con el análisis de muestras urgentes

. Fiabilidad asegurada gracias a la función de prevención de malas prácticas

t Configuración del sistema de transporte

A continuación encontrará varios ejemplos de configurac¡ones habituales del sistema de

transporte.

También existen otras configuraciones para trabajar con su entorno.

Ejemplo: 1. Vista superior del sistema incluido el CV-50

1,tor\o

15 6rr
I\

,"_:Hi,r^ffiffiH*il:"^'

o

FOLIO

P FCo
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EiGmplo: r . Vlsta sup€rbr det Cstema hdutdo st CV-50

¡--------'-*---'-----r

xN-fl¡¿20 xr$r(¡21¡

cf-00

cYso cv-50

El€mpb: 2. Vl6la supsrlor d€l s¡sterna lndudo el CV.56

8T{Í)

o
"rv

XN-'W2O x 2 Xrl-1020 x 2

cT.m

I I tt
sT.1{)

I
cv€0

I
c\¡55

SYSMEX ARGENTINA S.A.
Martin Alejandro Min€lman

PIr¡idrúta

I
sT4t

fror\o

o
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sP,r0

U xN-1040

sP,i0
u
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PARÁMETROS REPORTABLES

Parámetros/módulos reportables

1 EEle ñóü¡lo no €rd6le €n algunoE mercado§.

'2 R€cusnto ds bucocltoe de8de sl modo lB€loWBCl.
'3 Csnel ut*zado pera el rnercacb o¡ellalhlo do leucocllG hm6(furc6.

'¡ PeÉrhetro6 m dlsponlblos én tod6s le coollgurEcbooo do 106 módulo6.

o

Los instrumentos de Sysmex ofrecen d¡st¡ntos pr¡nc¡p¡os y tecnologías para la medición de las

plaquetas para ayudar a los laboratorios a alcanzar una alta eficiencia reduciendo los plazos

de entrega. El recuento por impedancia es el método estándar predeterminado; PLT-I es un

segundo método reflex¡vo; PLT-F hace un recuento de plaquetas empleando la citometría de

flu¡o fluorescente y un tinte especifico para plaquetas. PLT-F es una opción disponible en

algunos modelos de instrumentos.

El método selecc¡onado para la med¡c¡ón de las plaquetas viene determinado por varios

factores, como la disponibilidad del canal de medición PLT-F y los criterios de decisión

determinados por cada laboratorio concreto.

Tanto la tecnología de medición basada en la impedancia como la basada en la fluorescencia

se incluyen en el programa QC del IPU cuando se utiliza el producto de control XN CHECK de

Sysmex. El programa OC los ident¡fica por separado como PLT-I y PLT-F respect¡vamente en

todas las formas de informes de QC, incluida la comunicación con el host. Consulte el

documento Protocolo de comunicación con el host para garantizar que el LIS sea capaz de

aceptar ambos parámetros QC.

trdÑ
<'a

SYSMEX ARGENTINA sá.

FOLIO

DE

4

g$

WNR wBc (WBGN), NRBC*. NRBC96,
BASO*, EASO%

wBc (WBGN), NHBC*, NRBC%,
BASO*, BASO%

FBC'PLf RAC, HCT, MCV MCH. MCHC, RDVI.
sD, RDr/V€V PLT (PLTi), MPV

RBC, HCI, MCV MCH. MCHC. RDw'
sD, RDt €V PLT (PLT.|), MPV

HGB HGB HGB

WDF wBc (wBcD)¿
NEUT{, NEUT%
LYUPH*, LYMPH%
MO O*, MON@.
EO*, EO%
tcf, lG%

wec psc-o¡z
NEUT', NEUT%
LYMPHT, LYMPTI!6
ttroNor, MoNo%
EO*, EO
tct, tG%

wPc'3 c¡rnal rb dlspoñlue

RET/PLT Et*, FEt%1 PLT{, tRF'., BEt]-tÉ REt , RErt6{, PLT'{, tRPa, REt-Ho{

PLT-F PLI (PLT.D. IPE IPF* PLT {PLT.F), IPF, IPF*

WDF WBC-Bñ MN*, Mtl%, PMN,. Ptr¡N%,
TC-AFt

WBCAF, MN{, MIü'6, PMN#, PMN%,
TGBF*

RBC/PIT RBC€F RBCAF

Madin Alejand¡o Mittel
IfEsidoút6

m8n

( g\
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ANTES DE UTILIZAR EL INSTRUMENTO

Preparac¡ón de la instalación

Los representantes del servicio técnico de Sysmex instalarán y desplazarán este instrumento.

A continuación, presentamos una lista de acciones previas para preparar la instalación o

desplazamiento.

. Deje un espacio amplio para la instalación, según las consignas de seguridad.

Para más información, consulte el Capítulo 15. (> P.l5-37 "Capítulo 15: 15.6.4 Espacio de

instalación")

. Tome en consideración el peso de este instrumento. Asegúrese de que el suelo y/o el

equipo en el que instalará el ¡nstrumento puedan soportar el peso.

. El cable de alimentac¡ón del instrumento mide 2,0 m de longitud. Utilice una toma de

corriente próxima con características adecuadas.

. Una vez entregado el instrumento, compruebe lo antes posible el estado del embalaje.

Configuración básica del instrumento

Una vez instalado el ¡nstrumento, el administrador debe comprobar los ajustes básicos.

Acerca de los ajustes del instrumento, consulte la «Guía del administradon>.

(LGuia del administrador, «Capitulo 3: Configuración del instrumento»)

r Compruebe la hora.

Asegúrese de que la hora de la IPU coincide con la hora real.

r Compruebe los ajustes Auto envío.

Si es necesario Auto envío, compruebe que el instrumento está configurado para

transmisión/impresión automática antes de iniciar el análisis.

o Defina el son¡do de alarma.

Cuando se produce un error en el instrumento, el IPU se lo notifica con una alarma.

Hay tres tipos de sonidos de alarma, tal y como se ind¡ca a cont¡nuac¡ón.

. Son¡do de alarma que se dispara cuando se produce un aviso de error

. Sonido de alarma para cualquier error que detenga el análisis

. Sonido de alarma para errores de parada de emergencia, como cuando se produce un fallo

en el instrumento (no se puede camb¡ar el ajuste)

El siguiente sonido de alarma provendrá del analizador. Además, estos sonidos de alarma no

pueden cambiarse en la configurac¡ón.

rcjÑ

o

.?

SYSMEX ARGENTINA sá.
Martin Alejandro Mittel

ptrridÉ[tc
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Pludo corlo al cárgaf el aÉ¡6te dÉ oolorúle, cusn(b 8e FJ€d6ñ ¡ñallzar laB slgul€nlo§ muoalras

Plüdo largo Se 688 Prfrt clendo Un 6íot
PIUóo lrato (oontlnuoel Cuamh el carh¡du de cololantg se lnala¡a do brma lncqnech

o

NOMBRES DE PARTES Y FUNCIONES

I. ANALIZADOR

Visla trontal

lnd¡cador de estado LED
lndlcá el6d¡rr0 d€l dbpoGltiv§ por LED

I Tapa suporior lronlal
sie ebÉ háde eñbs. ADla 0§l¡l bpa paf¡ fgvlssr
et htsrtor det eruttzador o para rsattzar laEEg cl€

l!$pbza o rEntsnlmlenlo

2 Tapa inhrior frontal
E§ un8 tapa prot€ctor¿ Abra 6sta t6pa p¿ra

fevlsff el lnt€for d€l an¡llzi¡dor o para f€a§zor

lrrees de llmpbzá o rnEntÉ,nlml€nlo.

3 Adaptador
s¡fvo p6ra carg€f 16 trboS de ffxJearB duranle el

a¡¡lllsls ma¡ual.

4 Botón do ¡nicio
R¡lsslo parE hHar €l Enálbls ffunrlál.

5 Botón de modo
A¡loolo parE pasar dsl anárl8¡8 m6nual a¡ anállEl§

d6 mueslreador y vloev€rEo, A pul6ár1o, 6e allr€ y
s€ derra sl adryte(br.
Cua¡(b sl 8d+tador €stá ablerlo: Análl6l6

marüal
Cuanrro ol adoptrdor Edá céíEdo:Áfiál§b de

fr¡Gt€¿rba

6

5

2

3

v.nl€/¡laranla' Ll6lo (8€ puede an6llzÁr)

lle¡dernal¡nla
p€rpoóoanlo8'

hlclando / AnalsB e¡ cuGo / Cambb de mo(b en drf8o / apagqñdo

o
Verde E p€rendo peIe Eellzar menlonlm|on¡o

\&rde paryaóaan¡a Está lenbn(b lug6¡ 0l mantenlmh¡¡o

Bolo E ror (rlñ abftia) / El BHenla s€ 6átá lnlciÉido / ParEd¡ de earor / Dslenldo

Rolo pdp6dcanb Eíor (oon alarma)

A@6do Apagádo

' lbade dulalltg el funclon€mlerito nornal, nal€nla cuando 6e produca un erior que p€flnlt€ 3€!ul¡ el

lur¡cionamlonlo

Si utlliza el ¡ndicador luminoso externo opcional
El ind¡cador luminoso está conectado al estado del inslrumento e ¡ndica el estado de la forma siguiente

.-.-.

Ma(tin Alejandro Mifielmar

f

§4oE

E

(.-

Prrsidfit

Pág¡na I de 58



:?rrr"*

a

El ind¡cador luminoso efemo también está coneclado al LED de estado del muestreador', El ¡ndicador
lum¡noso externo ind¡ca el estado que tiene la máxima prioridad entre los estados del analizador y
muestreador.
El indicador luminoso se ¡lumina en verde, con ¡ndependenc¡a de los niveles de pr¡or¡dad anteriores,
mienlras se cambia el modo de análisis y mientras se efectúa el mantenimienlo.
'Cuando se ut¡l¡za el llluestreador (SA-01), solamente se indica el LED de estado del analizador,

V:sta pGeter¡or

1 Varios tubos y caHes
Itrbc hldráuicG y cables erccmaa quá s€

consclan a lc6 dBtlnl6 dhpo6ü!ú§.
El repr63€ntenl€ d€lsEMdo técnho SyBm€x 9€

efrc€rlaÉ d€ congctar 1o§ tubos y cabls6.

2 Boqu¡lla de sal¡da de liquido de desecho
A Íavés de oda boqlllh 8e dgecargs el fluldo de
dss€ho. Conéde€ al de6ag06 o el r€(Sl€fité do
roslduos,

3 Porlatusiblas
ufl¡.á un tusue óe 25o v I 0 A (acclón

rolEr@da),

4 Entrada de corriente ahema
sumh6lra energfs elédrlca rn€dhnlg el cabls de
allmentadón proporE{onEdo.

..\o
o\

o 3

12

FOLIO

M

I
pR'o

An¿llzador Ll¡¡b / a¡ált§ls 0f| 0r§o / lnlchndo /
ApagEndo

Mue3tloador L§1o / A¡álhb sn cüflo / hlclanch

Anállz8(br Elror / tntctatE8ndo stsloma / D€lonldo

Mu€creador Anállsls lmpo6lDl€

Folo
(Perpadá6 6n fqo si
guene um al6rma)

ApagEf / PafÉda de éror Apa96do

Bslo

allo Anelizadd
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Parte interior delantera

-rYtt,tEX

1

2
3
.{

5

6

f

o

o

I Cámara neumática d€ relención
Evlla que 9l rgelh/o retrocacla hach h unlúad neumállca qrafth €¡ lnitrumento no lundone L\ien

2 Regulador de 0,16 MPa
Reguta ta prestón E 0,16 Mfh,

3 lnteÍuptorprir¡cipal
Enclendg y +aga €l ap6rato.

4 Fegulador de 0,07 MPa
Rogul€ h prs8lón B 0,07 Mtu.

S Sección deldeleclor RBC/PLT
E$¡lp#o con ú deloclo¡ BBCIPLT,

6 Suistador de lubos
ExtrEg 9l IUDO d€ mueolra de lE gfadllla y lo 6glta. Al loñrlnÜ 6l análbls, vu6l..€ 6 cohc5l 0l lubo do
mu€allE en 16 graclll6.

7 M6canismo de rotac¡ón de tubos
Gtra €l fubo ds [x¡€slre peñr lo€r le ollquelÁ d0 códlgo de barar.

I SoportE del csrtucho de coloranle
AlborlE el r€scth/o coloranlé.

FOLIO

!r'

00

o
o

4s

8

¿A ¡Precauc¡on!
No acc¡one e€te interruplor repetidámente 6n poco li6mpo-
A fu8ible se BobrecaruErá y podrfa fur¡d¡rse.

AR,GENTTNA S'A'

tJia,tdto Mintlma'
Éesidcntc

+
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2- UNIDAD NEUi'IATICA

Virta l¡ontal Vista poslerior

3¡

2

5
6

7

o

a

1 Regulador de 0,25 MPa

Mant¡ene la presión suministrada al anal¡zador a 0,25 MPa.

Luz piloto

Se ¡lumina al encender la unidad neumáticá.

Boquilla de salida de presión

El analizador se abastece de pres¡ón a lravés de esta boquilla. Conecle esta boquilla a la boquilla de

sumin¡stro de presión del analizador.

Boquilla de salida de vacío

El anal¡zador obt¡ene vacio a través de esta boquilla. Conecte esta boquilla a la boquilla de suministro de

vacio del analizador.

Fus¡ble

Emplee ún¡camente fusibles dellipo e intens¡dad ¡nd¡cados.

100 - 117 VAC: Fus¡ble 250 V 4 A (acc¡ón retardada)

220 - 24Q VAC: Fusible 250 V 3,15 A (acción retardada)

Conector de al¡mentación

Suministra energía eléctr¡ca mediante el cáble de alimentación proporcionado.

Conector de entrada de control neumático

Coneclor de entrada para encender o apagar la un¡dad neumática. Conéctelo al coneclor de sál¡da de

control neumático del analizador,

.\o

2

3

4

t

6

7

SYSMEX ARGENTINA S.A.
Martin Alsjand¡o Mittelman
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3- IPU (unidad de procesado de información)

Prca€8a y presEnta los dElo6 9En6aecha por el anEllzE(hr. Tembláo slrvE pera menFubr el anall,a(ht y dellnlr \¿eflos

alü§es.

I2

3a

o

1 Pantalla
T6mUéñ pued€ ullllzár uÉ pantala táctll (opa¡nal).

2 Teclado

3 Ratón

4 Un¡dad principal

SYSMEX ARGENTINA S.A.

Martin Alejandro Mitt€lm'n
PrrrldlriÉ

$o\o

FOLIC

w-

M 4

0E Pn',0

El diagrEña 6uporior o6 solo una roloronc¡e. Con6ulle 6l mEnual del ordcnádor acercá de la
corfiguración de los puertos de cüex¡ón y otrgE dehlleo,
P6re más inlormáción, póngás6 6ñ coít6c{o coo 6l s€rvic¡o léc¡¡co del repesenlante local de
Sysmex.

lmportante

Página 12 de 58
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4- SECCION DEL MUESTRADOR

SA-10: Vista super¡or

7

8

0

3

5

o

o

1 Línea de análisis
Puedon l¡Encporl,ar66 lator8Jmante do8 oÉdlllÉ§ colno mlulm. En s€t¡ lfnsa, s€ rcsn b6 nÚmorc§ do
musstra y bs musstras son aglladas y Esplrad6s.

2 Bandoja dorecfia del muestreador
Coloq¡€ l¿s gadlllas on esio b8ndola. Puodg cdocar @mo mtl,drio 5 gtEdlllar a la Y€2.

cuañdo s€ lnldo el análbB, la lfnea d€ aná¡gls s€ Ellnoota oon lEe grEdllhs aulomáücámonlé.

\o(o"

1t
\§$

SYSMEX ARGENTINA S.A.
Martin Alejaod¡o Mittelman

PtEridctrt

FOLIO

')?
4

0OPR

4..-.............._

0 0
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3 lndicador de estado LED

tndlca et oalaúo dst dlspGttw por LED,

\r0rú€

\l6rd€ porpad€€nta lnlJando / AnálElE d€ rr,J€6lreador en orrso / M8nl€{rlmlenlo €n cul§o

l{¡ranl¡ A¡áttst8 ct€t mu€Gtrcá(br tnt ñrmpm / No E€ F¡eds anallzor €t muoefso(br

Bolo Eror (sh alarna) / El sl$ema e€ está inldando

Rolo perp6deanle Enor (col1 6lama)

ap{g.do Apagado

e S¡ ut¡llaa Gl ¡ndlcador lutnlno¡o extGmo opclonal
g lndlc¿dor lumlnGo oxtsr¡o €§lá cúí9cl6(b e lndca sl s€ta(b co¡rirnlcado por el LED de eEtedo del
ln6lrurftenlo. pára má6 fllomaclón, consulte lo sloulonle:
(>P.+2 "asluüllza 0l lndlcodor lumlnoBo eferno opchnal.)
El lndbador lumlnGo oxtomo hmDlén €86 congctado al LED de €slado dálanallzador. El ln¡rcador

lumlnoEo €xlemo lncf,ca el e8tado quo llene la máxtm pdork ad enlrs 16 e§lad,o8 dsl anallzador y

mrestreadot
' cuando se utlllza 6l Mueslreadoa (sA{l), solamsnts 5e lndlca sl LED d€ estado del anallzador.

4 Palanca de elracción de gradillas
Coloca gn h bandslE lzquloEla d€l muestre8dor la8 gta(llaB lsrmlnadaa qué 6al€n d€ h lfnso do anáxsi8-

5 Bandeja izquierdadelmu€slreador
La§ gr¿dllhs B€ deposlan én é§ta bándola ct¡aftb sále¡ do le llr¡€a ds análl8b, Coben h6§ta 5 gradlllEs

analza(h.

6 Tapa protectora

7 lnterruptorprinc¡pal
Encleñde y ápaoE el spamlo.

8 Portafus¡blss
LrlllcE un tdblé d0 2SO V 3,15 A (eho r6ü¡ñlada).

9 Enlrada de corrient€ allerna
SuminiEtra energla eléctrica modhnto el cable de olimonlac¡ón proporcionado.

SA-01: Vista supor¡or

Ll§to (Enálblr poslue) / La wols¡a de a¡állola del muGtre€dof éstá 6bl6rta /
Esperan(h p8la roallzar marÍonlmlonto

o

o
3

4

@

2

I Lín6a de anális¡s
Lá5 gradllhs 6€ lransporlan aubmáthámoñle- En eslá lltlea, las nüsstag se ¡gltao y so aspllan.

2 Bande¡a defectra d€l mueslr6ador
cotoque lás gmdlllÉ6 on eat6 banóela. tt€rl6 aolocá¡ corm máf,m 5 gErdlllá§ a la Yez.

3 Pelsnca de q(tracción de gradillas
cotoca en h bandola lzqúordo d€l muoGlroqdoi lss glar,ll¡as lermlnad¿a que sal€n d€ la lfnea de aná[§b.

4 Bandejaizquierdadelmüestreador
Las grsrlllaa i€ depoGftan €n €6le barid€ts crrán<lo saléñ ds l¡ lln€a de ánáll§le. C€ben ha3ta 5 grEdllla6

Enáfz¡d6t-

5 Tapa prolectora

5

'¿a'
-.-.-/.-(a_ -

.ü11

SYSMEX ARCE}.{TINA S.A.
Martin Alejand¡o MittÉlDun

Pr6idGDrs

¿ft
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ALMACENAMIENTO

Entorno Operativo (temperatura ambiente): entre 15 y 30"C (la misma temperatura que el

reactivo proporcionado)

Entorno Operat¡vo (Humedad relativa): enke 20 y 85%

Condición de almacenamiento (transporte):

- Temperatura ambiente: entre -10 y 60'C
- Humedad relativa: entre 20 y 95o/o (sin condensación)

- Presión atmosférica: entre 70 y 106kPa

O PRE.AU.T.NESyADVERTEN'TAS

-{

N

0

o

2.1 lnformacióngeneral

{-

. t{o Ecorque h c€beza, dedos o rapa al ¡nstrumgrlo m¡gnhEg é6to o6lá en,uncilñañÉnto.
Puode resultar héddo Ei a€ engEÉhán en 6l iñElrumento-

. Pro({JrE no donlmar mueStla6 de 6ángrs o llácth,bs 6ñ ol ¡nEtrurñonto. y taí¡poco ¡ntrcdu¡ca
oñ ól mctrlos, como grapas y dips.
Eslo podrfa pro\rocar l¡l cortociacu¡to.

. El u8uario no debe ioc¿r ningún circl¡¡b eléEtric! d€l inügrin del aparEio.
Sobretodo. 6¡ tleño las manos húnoda8, 6l riosoo de olgctrocución eB oEpeialmente elevEdo.

. Evite d6ños en el c€ble de Elimgntacrúr no aitu6 objoto6 po6€do6 sobre dlclÉ cáble ñi lilt do
é1.

De lo coíhario, puede o.iginer un inceñdio o el€clrodrción por cort6ircu¡lo o deÉgano del
cabl6.

. Si ol inshumerito de6pEndiera un olor o humo ¡rErauá1e6, apague inmediehmonle lE
al¡mentacióo pr¡ncipaly deo€ndlule elcable de la bma €léchica. A continuacrón, póngEse en
cgntacto con ol 96rüc¡o técnico de Sy6m6x.
El uso prolonggdo dol instrumen¡o en €61a6 coñdiclones puedo provocar incerdios,
d6c'trocúión o lesiones corpor¡les.

¿A lPellgro!

. N(mcE loquo la g.adlla de muoaka m¡edkao ol inotrumento g8tá so funconamiGrlo- Si tee
una Oradilla o un fubo de moelslra, en espec¡Bl, s¡ oslán oñ moümienlo, puede ploirocsr que
s¿ dcrramcn las m¡eslras.

. l,lo ao apoye en el muestreador.
El ¡mpacto resultrnte puede dgñár o volcár el in6lrEn€nto.

lA ¡Precauctonl

<_-

SY. SMEX ARGENTTNA S.A.
Martiú Alejandro Minelman

p¡csidc¡r€

1(
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a

2.2 lnstalación

oñ

SYSMEX ARGENTINA Sá.
Martin Alejandro Mittelman

Pr.Éideoto

. El do6ombahjo. instalEc-xtn y confirmacih ¡n¡cidl del bueo trñciorEm¡ento debei ser
rcal¡z¿dos por un técnico de Syemox.

. El instumgnto sólo deb€ enchulsEe a una lqna de comoñto cuy68 esp€a¡ficac,onog
co¡nc¡dan co¡ lo ind¡c¿dg en la p¡aca de c€rac'terlsti:as d6l ap6rato-
El imtrumento d€be coo€ctsrBe a $eí4.
En cá6o contario e¡bl6 riesgo d€ incÉnd¡o o oloctsocución-

. Dosco¡eclo la al¡mentec¡óo eléctrica entes de coooct¿r cualqui€r porilér¡co (comRJlador
c€ntral, impresora, 6tc-).
De b clnlaar¡o o¡ste rieelp de eleclroqlción, Si cgrEcta u¡a opcíón d6puéE de habor
jniciado el ¡nstrumenb, es pos¡He que d lnstrumento §6 detoígE do brme ariormáI.

¿A ¡Pel¡gro!

. lmlalo al lnsrumonlo en un lugar proteg¡do de ba salpicáduras de agua.

. lnsiálelo er un lug€r doñdo el ¡nslrumemo 6Bté prologido do las aEas lompoEl¡laas, la
humodrd, el poavo y b luz solar dirEta.

. lnolalo el¡nrrume oe um t€r'np€lalr¡la amb¡ento dc onte'15y30'C.
L¡ humEddd relati'/E deb€ eetar entre un 20% y un 8596,

. lnstalo €l ¡nEtrumenlo en un lugBr bien vÉntilado.

. Cerca doi lugar de ub¡caa¡ón no doben oocoritaarse otros equlpos que produzcáñ
¡rtorfereno¡aB elécfics€, clmo ap8rEt@ do rad¡o, c6nhffug66, etc.

. No eñple6 el áperáto eñ allorñoo doñdo oxiat¡n gáá6a coiduclorea o infamouee, oorño
oxlgerio, hidrógono o gEseg ensatáa¡cs.

tA ¡P¡ecaución!
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2.3 Compatibilidad electromagnética (EMC)
E6te lrEtumenlo cur¡pl€ las lgulentes nofmas IEC (EN):
. 1EC61326.24;2ü5 (E¡¡6132B2$:2006)

Equipo§ olédrtcoa par6 m6dlcJón, conlrol y u6o en laboraldb - r€qülEltos EMC
. EMI (hl6í,rrEñcle Et6ct ornaonátlca) En arsnlo a €€ur nomo. 6€ cumplen lo8 rcqulsto§ d€ lE dasg a.
. EMS (suscepllullded el€ctrorragnátca) En cuanlo a esta noñr¡á, se cumden lo3 r9quEno6 mfnlmo8 d€

Íimunldad.
. EBlo oqulpo ha sldo dl§€ltado y proDodo p€rE CISPFI I ds ch6€ A. En un entomo doméGllco pu€d€ proEcar

lntoíoroncla d€ ladlo, en cuyo caso, dsborá toírar nedkhs pErB palhr la lntedÉlenda. A¡168 de pon€r en

fundonamlefllo sl ('8p6lüro, as deb€ úaluar el entomo ol€c{lomagnalkio. No ullllce s6le dl§pGllhú cerca d.9

fusnl€B (b radlác¡óo elgchornagnátk¿ llen6a (por el6mpb, fuEnlEB conocld8s d€ BF 3h prolecdón), ya qr€
podrfan aleclar al funclonamlsnto.

o

Esls lrÉrumenlo cumpl€ €Dn h P6rl6 I 5 de la6 Feghr FCC y h(5) norma(sl Bss 6obr€ ereoclÓn de lhendá do
ladu61ry CEñada. E funclonaml€flto d€p€nd6 d€ b3 (ha.Dodclto€é slgulenlo§:

(l) ou€ esls lnstrum€ñlo no ceus€ lnlerfercnch§
(2) orJÉr oslo lnslrumenlo ac€pte cualqÍer hteftrralncl¡¡ que r€db8, lndudas las quo pu€dan prqvacar un

f undoalambnlo no d€6eado,

Esls lDslrumenlo lndule un módulo RFID (dl6poslbro de Henflñcadón de radlofoclJondá)-

' Dtsposlüvo RFID: TR3-C2O2-AG8
. Uso Fsr¡isto: E6le módülo EFID o6 rr¡ llpo dé ln&¡cdón slscuomegñót|ce rc sh coaltacto pu€de l€€r y

egcribk dalos €n ol marcador PFID.

o

( +
YSMEX ARGENTINA Sá.
Mortin AleiEndro Mittelman

PrGÉlddtc

Esle equipo se hs prob€do y deÍto6trado qu6 cumplo con loa I fmites (le un (g3poald\ro digltal de
clase A, co. ofi¡e a eo parte I 5 de lsB reglss FCC. E6t@ llmitos han sido diseñedc paaa
progorcioñar una prolccción sulíclGnlo cooha la8 lnloderencias nocivas cuando el oquipo
fuociona en u¡ entomo comerclsl, Este equ¡po genor6, utiEzá y puede inadiár encrgl¿ de
redbfaocl]oncb y, si no Be instala ni util¡¿a confome ¡l marud de inBtsuccionos, pr.Édo provocár
interl6r6nci6s neiv6.6 B lás corfiunicác¡oñes de radio- Es probab¡e +,e el fwEio¡am¡€nto de
este equipo en una zon6 rEgidenc¡61 c6r.¡s€ inErrerenc¡ae noc¡yás, en cuyo ca.6o el rcuafio
#erá hecerse cargo de 106 gÉstos para coreg¡r d¡chas ¡ntelerencias.

¿A iPrecauc¡onl
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2.4 Evitar infecciones

. Cua¡do resl¡ce tareas en el ¡Élrumonto. cofio pruetras, lftanten¡mignto, preparBc¡onoa o poa
pEcÉ6ami6nlo, 66Bgúrose d6llovar prendas y gl¡enle6 prolector66. Adérñás, lávs66 las
manoe una vez final¡zada h operación.
ExiEta r¡e6go d6 inbcci&r-

. Nunca toque con las manos no protegila§ los desechc n¡ lac pie¿ag que h¡yan esbdo an
conieclo con ellos-
S¡ eoFa en conhcto ¡nvoiuntariamente con materialee o g(perlic¡eg polencialmsnle infoctjvos,
lá'/e6e la p¡el coñ abundade egu¿ y slg6 lod procedim¡entoe de limEiezá y d€coni€m¡nBción
úgenloo on au laboratorb.

. Teoga e§peciEl dJ¡dádo El llran¡pular muestra3 y maleriales de oootol dé calidad. S¡ 6l
matorisl inhcc¡oso ontaera en coitEclo co¡ 106 oi,3 o unE her¡da obierta, aclare con
abundante agua y acuda inm€diatomente a un médico,

A ,t""no de lnfecclón

2.5 Manipulación de reactivos y materiales de control de calidado

o

ARGENTINA Sá.
Martin AIcjaodro Mittelman

PEsid€oio

. El d¡luyente CELLPACK es un bueñ aonduclor eléctdco. Sl s6 denamá dilu)€ñte
acEideritalnrento cÉrca de caues o aparabs eléctairos exietg ri@4o do elechlaucftrn. Ap¿guo
6l inslrumenlq dosenchúlbb !, limde el lfquido.

. CELLCLEAN AUTO contieño h¡poclorilo Eódico.
Si CEI.I-CLEAN ArTO onúa €ñ c<ntacto con la superfrc¡e del ¡nsfumento, pued€ conosr el
66m6llo.
Retire inmed¡atamenle el CELLCLEAN AUTO coo un paño húmedo.

¿A ¡Pel¡sro!

§ ¡Precaución!
S(¡á l6s ¡r¡stnrcc¡o.16 qu€ liguran €n lEs otiquet8s (b 106 reacüvoa
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2.6 Láser

,/T\ ¡pengro!
Lo3 anal¡zado.e8 d¡sponer de una unilad do lásor somicondrctor shuáds 6n el inlerior del
in6humonlo. Para Evitar cualqüor ri€6go d€ l€Bióñ deMa al lfuar, €l 6c€€ao se l¡mila a
reprosenlantEs téc¡icc de Sysmex aulrorizsdos.

o

2.7 Mantenimiento

2.8 Eliminación de fluidos de desecho, material residual e
lnstrumento

Orardo rea§ce el manlonimienlo, utilice ún¡camerüe l8 herúientas especfficaB ouiorizodas po. Sygmer.

lmportante

OeEecho los llqu¡dos rosidúalos, reaclNos, rGcsrÉios y el proplo instrumonto coño roslduos
médicos, rÉiduo8 ¡nt€crioeos y/o reg¡duoe industrialgs, en cr¡md¡mieñlo de 

'a 
l€(Élacióí y

reglam€nloa bc€le3,

lA ¡Pelisro!

2.9 lndicaciones en el ¡nstrumento

lntor¡or d€l analizador

(l)

(3)

o
t2)

vEr. rorrll

Martin Alejandro Mi

vlst8 l¡Sieftl¡

(1)

IEJ

ffi

E
ql

lA ¡Precauclonl
No llevs a cabo €l ardlis¡s nient¡a¡ la tapa eslá abierls, ya que ¿l n¡do extefm fr€d€ albatár a 106 dabe.

It!*idefle
ttelman

,\o
(o*
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(2)

o

(3)

Páne uasera del anal¡zador

(r)

(r)

(2)

12)

o

{(

A ,,""no de lnlecclón
Eñ p.incip¡o, todo6 lc corñponcnlos y 6up€rfc¡o6 dol instsumenlo deben lratarse coirlo
¡nbcc¡osos,

lA ¡Peligrot
PalE e/itar eleclroq¡ciqte§, desenahule d cáUé ánle3 do las opeÉc¡onos do sorvic¡o técñirc,

o o

A *,"*no de infecclón
En princif,io, todos 106 componenles y superfci63 d6l inshuñenlo debeñ tratarre corno
inhcchsog.

. P6ra dr¡lier electrocrEiorics, desenchule el cáUe anles de bs opeÉcion€s de servicio técn¡co.

. Al c¿mbiados, emplee ún¡c¡mente fusrbleg del üpo e ¡ntensidad indcado6.

¿fr, ¡Pelígro!

Munlo

t
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Sccción del muestreador

sA-r0 sA-0r

o

vlrl rupedof

Parlo lnioloa alolenlerE

Vl¡t¡ po¡tedor

------r@ l2t

vlúle auFellor

o

o

(f)

l2l

a:

\§

N

40D

00

A ,,""no de lnfecclón
Eñ principlo, todo€ los compon6nt6§ y sup€ñcie8 d6l insüumfito deben lrataEe cll¡o
infocaio606.

¿A ¡Pellgro!
PBra eviiBr sleshoqlcioneE, do€6ochufe el cauo anl6 de la6 opereciones dG Earvic¡o tóaíico.
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(s)

Unidad neumática

(1)

(t)

t2t

(3)

@

Vble iIonlll Vlal... poslerlor

(2)

ca

(3)

o

o

o

. Para 6¡itsr €l€ctroc1.rciür€s, deEsnohul€ €l c€Ue EntaB dg las operEoion€B d6 sorücio lécn¡co,

. Al cámbiarlor, emplee únicámonto tusiues del lipo 6 inbns'dad ind¡cádG.

lA ¡Pelisro!

.N,

=

A ,,""no de tnfecctón
En principrg, todos 106 co.npono¡tes y suporf¡cie del ir¡otrumonlo deb€n falár8g cor¡,o
¡niecc¡osos-

A ¡Precaución!
No obstrufa las ¡bortuGs de oscape.

. Paaa erritar olectocuciooes, deseñchufo ol caue antos de las opolacirnes de gervic¡o lécnico.

. A c€mbiarlo8, amplee únic6m6nt6 fus¡b{eB dol üpo g inlcrÉidad indcadog.

¿A ¡Pellgro!

2.10 Usuarios

sá.

f\ ¡Precaución!
. Sólo el personal sutrci€íl6m€nlE cuaiilic€cfo pue(b Lrtil¡zar el instrumeolo.
. Sl6e prcdu¡era una disfuncióñ 6h el instrumonto, tome las meddaE descrii¡a én elmanual

Bobre insbucciones d€ uso. Pere p.obleñes ñás comp¡6jo€, conlácle con el repr€aentante
técn¡co de Sysrnex,

Manin A
ARCENTINA
reJandro Mittelman

.l\
{>
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2.11 Virusinformáticos

o

N

00. llfs

Aunqto nt¡estro aoltware fial/a sliCo comeddo e uná coañprobdción prs/ia en büscá de ürua
inbrmát¡cos, siempre era¡ste la posiulilad de infecc¡rin For ürus E trEvéa de 16 cone,(ión e
lñterñet o a la r6d inbrmátice.
Por lo tanlo, recorEndarnos a nl¡eslros d¡efltes qu€ corÉiJeren el uso de mcdidas de
protea¿lóo contra ün¡s lñlormáüoos qt¡o Ge Édrpten al entoñio operaüvo inlonnático quo

uüli¡an. Lo6 cliont€6 qu€ util¡cón softwaro sñüürus on ol onlorno @elatilD debon to¡gr lao
siguieoles pr€ráuc¡ones,
1. Elecl 'u€ comprobocioods p6riód¡ca6 coñ el progreña añlivirus-

(1) Ebch¡€ cornprob€cionsB periódicEs con un programa anliürus dk6ñ¡do pára el
s¡stome oporElir¡o con el que trEb¿¡a.

(2) Desacüw el progrEma ar{ivirua r¡ieritras 6e e¡ecda el soütware d€l imtrumento potque
puede poíudicar el tunc¡onam¡€nto del instrumenüc.

(31 D66áctiv6 hs fu]ncion66 que contolan el 6cccÉo a arch¡voG.
(41 De€ácti¡.§ bs oorbfuegos y derñá6 func¡onds quo protoian o conlrclen les

ráñBlel€ncia.s d6 dabs.
2. No ¡nstalo otroe progra¡r¡as que no sesn d sntiüru8.
3- Compruoba que los lápices de memoria USB, CO-R y domáe d¡6poe¡livo6 do momoria

exlernos no tengan viru6 añ166 d€ ulilizarioo.
4. No 6br6 h6 archivoe adjunlos a coreoe elec'tóñico€ o l0(r srchivos do or¡gpñ d€3cor:mido

s¡n sneli2arlo6 pr¡ñerc en búsca de üru6,
5. No deaoargue de lnterngt n¡n$in arctli\o u otroB aoci¡rao€ quo ño aeen nacosárioE para el

lunc¡onam¡ento del ¡nstrumento, S¡n embargo, los archivG do definic¡ón de ürus, utjlitedos
por sl programa antrrirus, no e6lán 6omeddo6 e osla ro6lr¡cc¡ón.

6- Siempm lEal¡ce uná comprobación de v¡rus e¡ lo§ 6rchi'/6 do uná carpGla compartre con
olro6 ord€ñedorés-

7. Compn ebo el grado de elieac¡a de lss modda§ EntMru€ t-rtilizadas en otros s¡Bteñas
inlormÁtico6 del laboralorio y seleccioñe 16 mós efcáz pála este instrumenlo.

8. El ueuario eE el úrüco rsBpoñsqblo d6 Ia cono:rló¡ a una rcd e)dorna (por o¡omplo. lnlemel).

¿A ¡Peligro!

o

2.12 Utilización de otro software

lnstalación

Precauciones de ¡nstalación

De la instalación del instrumento y el equipo asociado se encarga el representante técnico de

Sysmex. Si tiene que reubicar el aparalo después de su instalación, póngase en contacto con

el serv¡c¡o técnico de Sysmex.

Los problemas a raiz del desplazamiento del equipo por otra persona que no sea el

representante técnico de Sysmex no están cubiertos por la Garantía aún en periodo de

vigencia.

. No ¡rElal€ n¡ngún gottuáre a parl6 dol pre¡rislahdo en lá apllcació¡. Y no ejeqjtÉ otro
softt¡,Ere en la 6plicaci5n. No obsta¡t6, esls l¡mitación no ¡rrclulr h instalsción d6 6ollvralE
antn irus,

. No aceptáEmoB ñinguna responssbilided pol fullos prodlc¡dos por el uso de oho Eoftwaro.

/0\ ¡Per¡sror

Maíin
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Conexión a tierra

El cable de alimentación del aparato utiliza una clavija de 3 contactos. Si la toma

dispone de conexión a tierra, basta enchufar la clavija en la toma. Si la toma de co

tiene conexión a tierra, utilice un adaptador para conectar a tierra la alimentación eléctrica de

modo seguro.

Entorno de instalación
. Utilice el ¡nstrumento a una temperatura ambiente de entre 15 y 30'C.

. La humedad relat¡va debe estar entre un 20o/o y un 85%.

. Si la temperatura ambiente y la humedad relativa están fuera de estos márgenes, debe

emplearse un s¡stema de aire acondicionado.

. Ev¡te lugares con temperaturas extremadamente altas o ba,as.

. Evite lugares expuestos a la luz solar directa.

. Elija un lugar bien vent¡lado.

. Evite los lugares con dispositivos de comunicación ¡nalámbrica u otros equipos que puedan

generar ondas de alta frecuencia, porque se pueden producir ¡nterferencias de radio.

Espac¡o de ¡nstalac¡ón

Para disponer del espacio necesario para el mantenimiento, instale la IPU en el lado izquierdo

del analizador.

Deje una d¡stanc¡a de al menos 30 cm detrás del instrumento.

o

. A¡egúreso d€ apn€otar a li€ra 6l áparato.
Uná co¡exiói a ücrf6 inadecuadá puede provoc¿r eleclroctEián

. Aa€gúr6€ó de ¡o 6lperar 16 capacidad de h ioma dé corñento-
En cáso coñl.arb cx¡ste r¡esgo de ¡ncendio.

lA ¡Pelisro!

/N ¡Precaución!
Utlllco el cablo de al¡mentación que Ee enlrega cln el instn¡nenb, Además, rp lq úil¡c€ co¡
niigún otro inslrirmenlo.

'Y;'ffi,gX1y,g;,¡,"

a
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Mantenimiento

Este capitulo ofrece una v¡sta general de las tareas de mantenimiento y explica cómo real¡zar

esas tareas, incluida la sustitución de reactivos y piezas de recamb¡o.

lntroducción

El manten¡miento periódico de los analizadores es necesario para conservar el instrumento en

las mejores cond¡c¡ones. Por favor, real¡ce las tareas de manten¡m¡ento apropiadas según

este capítulo. Además, cuando realice una tarea de manten¡miento, regístrela en la lista de

inspección de mantenimiento. (>P.13-78 «13.8 Lista de inspección de mantenimiento»)

Para efectuar el mantenimiento, el anal¡zador y el muestreador tienen que estar en estado

LISTO. De lo contrario, no se puede realizar el manten¡miento. Además, no se pueden

ejecutar análisis durante el mantenimiento.

Lista de parámetros de mantenim¡ento

El mantenimiento se puede clasificar en tareas diarias y tareas realizadas según el grado de

neces¡dad.

A continuac¡ón, se enumeran las tareas de mantenimiento.

Ta¡eas de manten¡miento d¡ar¡as

. Cierre ()P.13-5 «13.2.1 Cierre del dispositivo»)

^o(

N

to

D. t¡

tl
ttelman

f ¡f
5
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Tareas de mantenim¡ento realizadas según el grado de necesidad

o

. Sustitu¡r el recipiente de residuos (> P.13-5 « 1 3.3.1 Sustituir el rec¡piente de

. Enjuagado automático (>P.13-7 «13.3.2 Realizar el lavado automático»)

. Limpieza (>P.13-9 «13.3.3 Realizar la limpieza»)

. Retirar coágulos en el detector de eritrocitos (>P.13-ll «13.3.4 El¡m¡nación de coágulos del

detector de eritrocitos»)

. Limpiar la abertura del detector de eritrocitos (>P.13-12 «13.3.5 Aclarar la abertura del

detector de erihocitos»)

. Vaciar la cámara de residuos (>P.13-14 «13.3.6 Vaciar la cámara de residuos»)

. Aclarar la cámara de residuos (>P.13-15 «13.3.7 Aclarar la cámara de residuos»)

. Retirar las burbujas de aire de la célula de flujo (>P.13-17 «'13.3.8 Retirar las burbujas de

a¡re de la célula de flujo»)

. Aclarar la célula de flujo (>P.13-18 «13.3.9 Aclarar la célula de flujo»)

. Vaciar la cámara de reacc¡ón (>P.13-20 «13,3.,10 Vaciar el react¡vo de la cámara de

reacción»)

. Vac¡ar la cámara de a¡slam¡ento de eritroc¡tos (>P.13-20 «13.3.11 Vaciar el reactivo de la

cámara de aislam¡ento de eritrocitos»)

. Ajustar la presión (0,25MPa) (>P.í3-21 «13.3.12 Ajustar la presión (0,25 MPa)»)

. Ajustar la presión (0,16MPa) (>P.13-23 «13.3.13 Ajustar la presión (0,16 MPa)»)

. Ajustar la presión (0,07MPa) (>P.13-25 «13.3.14 Ajustar la presión (0,07MPa)»)

. Vaciar la cámara neumática de retención (>P.13-28 «13.3.15 Vacie la cámara neumát¡ca de

retención»)

Sustituir reactivos y piezas de recamb¡o

. Sustituir react¡vos (>P.13-30 «13.4.1 Lista de react¡vos)), P.13-30 «13.4,2 Acerca del

diálogo [Sustit. reactivos]»)

. Sustituir un nuevo agente d¡luyente/hemolítico

(>P.13-32 «13,4.3 Sustituir un nuevo agente diluyente/hemolítico», P.l3-35 «13.4.4 Sustituya

con el CELLPACK DST nuevo»)

. Sustituir un nuevo colorante (>P.13-38 «13,4.5 Sustituir un nuevo colorante»)

. Rellenar react¡vos (> P.13-41 «'1 3.4.6 Reponer reactivos»)

o

attin
lvli
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. Vaciado del reactivo (> P.l3-43 «'l 3.4.7 Vaciado del reactivo»)

o

. H¡storial de sustitución de react¡vos (>P.1345 «13.4.8 Consultar el histor

de reactivos>r)

on

. Sustituir piezas de recambio (>P.1345 «13.5.1 Sustituir piezas de recambio»)

. Sustituir la aguja (>P.í346 «13.5.2 Sustituir la aguja»)

. Sustituir el fusible (>P.13-58 « 13.5.3 Sustituir el fusible»)

Tiempo necesario (por analizador)

A continuación, presentamos las pautas temporales para el proced¡miento de mantenimiento

Menú de manten¡m¡ento

Menú de mantenimiento del anal¡zador

Puede realizar tareas de mantenimiento específicas, comprobar operaciones y realizar

pruebas de funcionamiento, a través del menú de mantenimiento.

Siga los pasos sigu¡entes para visualizar el menú de manten¡m¡ento.

o§o

o

SY.SMEX ARGENTINA S.A.
Man,n Alejandro Miflelman

hcsidaút¿

Clerre I 5 mhuto€ áproflmed¿nEnlg

Llmpleza 20 mlnuEÉ aprc{mad¿msnto

Aclalar la ámam de resldl¡G r5 mhutoG aprdmdanEnte

Aclárar h célulli d€ ftjo I 0 mlmrto§ ápfolmádamenls
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o

, Haga cllc en el bolón del monú d.l anallzador. drsdr rl m6nú dc conlrol.

^parsca 
un m€¡ú cb h cllltEdrE.

2 Haga cllc en [Mentenlmlenl.
Aparsc§ d EDrEñt ds h dsr*há.

§ Hota,
. Aaerca d€ la oornprobadfi de oF€ráclone6. conEuhe el CEpltulo I l. PP.1 l-{8 -capltulo 1 4:

14,5 Cq¡probr el o6Ho ó61 dlspoolü\¡o,
. Ácer§s ds 6 pruet ar rre llúrdooomle¡to, consune ol Cspnulo 14. (>P.f /H{ ioapltt¡l(l 14:

14,6 Comprobd que ol in6a!mdÍ0 irnchne coreclamome,

Menú de mantenimiento del RU-20

Cuando se utiliza el RU-20, desde el menú de mantenimiento del RU-20 puede realizar

manten¡m¡ento especial y ajustes de configuración.

Siga los pasos siguientes para visualizar el menú de mantenim¡ento del RU-20.

gx.:t'rr,

or",
i !, 1"-L',

s
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, tt¡gE cllc sn €l botón d6l m6nú del RU-2O, de3do el msnú de control.

ApáEae un oJaclD d€ r{&go de la derecha-

a 2 Haga cllc sn el botón submenú.
ap€f§.o €l $óír€fl¡ ds la tbr€cña

o

Tareas de mantenimiento diarias

Cierre del dispositivo

Apague la alimentación después de aclarar cada anal¡zador. Asegúrese de realizar el proceso

de apagado cada 24 horas o al final de la jornada laboral. Si van a realizarse anál¡s¡s durante

más de un día, realice el cierre una vez al día.

Para más información, consulte el Capítulo 6,

(>P,6-15 «Capítulo 6: 6.6 Cierre»)

Tareas de mantenimiento ¡ealizadas según el grado de necesidad

Si se produce un error que requiere manten¡miento, aparece un diálogo de ayuda en la

pantalla de la lPU. Real¡ce las tareas de mantenim¡ento necesarias según el mensaje que

aparece en el campo lAcc¡ón] del diálogo de ayuda.

Acerca del diálogo de ayuda, consulte el Capítulo 14,

(>P.14-l «Capitulo 141 14.1.1 Diálogo de ayuda»)

ARGENTINA S.A.

.ñ
:)

NA

-{

D. t'l@

lcELmBrúcfr;;ú

I

i *¡¡nr¡c¡¡r r ocr¡r¡¿
r¡-.-n.(,L

,fi:?

J

Martin Alejandro Mittelntan
Prcsideú¿c Pág¡na 29 de 58



:?rrr"*
Sustituir el rec¡piente de residuos

Si utiliza el sensor del recipiente de residuos lleno y éste se llena, apa

ayuda en la pantalla de la lPU.

N

el. diál

-/].iC

-.1

Nota: Para más ¡nformación sobre los ajustes, vea la «GuÍa del adm¡n¡strador».

(DGuía del administrador, «Capitulo 3. 3,6 Ajustes de la unidad de react¡vo RU-20»)

Riesgo de infección: Tenga cuidado de que no salpiquen los res¡duos.

¡Precauc¡ónl

lnstale el recipiente de residuos debajo de la base del analizador.

f Prepare un reclpleme de reslduos vaclo y quf¡slr ol tapón.

o
2 Do3onro8quo al tapón del ]lclpl€nle de rcaiduos llono glrándolo en el aenlldo

de le tl6cha.

3 Lovante el tapón vertlcalmente con eltubo conüctado.
Pars ds€€char sl ¡,ocFsnto ú ¡Bsldrr leno, drsulE d
c8pltib 2.

PP¿.! -Cádn¡o 2 2.8 ErñndÓll de ltrtsc d€ (b§*hq
mat6.t¡l rBtsr,.l e hstuñáob-)

4 lnserle el tapón vertlcalmonto 6n al nuevo reclpl€nlr dc rlslduos con ol lubo

conectado.

5 cErle el rapón glrándolo !n ssntldo contrarlo al senüdo del p8so 2.

6 Haga cllc en [Acqpt,] sn el cuadro de dlálogo dc ayuda.

Realizar el lavado automático

Aclarado automát¡co del analizador

Puede realizar automáticamente el lavado del analizador y la comprobación de fondo

posterior al lavado.

o\o

o

(

lejandro M
Martin A

-h!side¡b
¡ttÉ¡I¡En

15
g\,
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Si se produce un error de comprobación, aparecerá un cuadro de diálogo

pantalla de la lPU.

Siga el procedim¡ento sigu¡ente para realizar el lavado automático

, Haga cllc en el botón del menú del anEllzador, desde el menú de control,
Apár€{€ el ,n€n1ds ls d€r*hq.

2 Hsga cllc en [Acl.r 6uto].
El mofllÉs cbfla 6r&ñá0c3rlunt6, aperacr lAdár firlc] en 6l flr.rf d€

odwot y cé hbla 6l taw(b autofltl,co. El curEo (b la acct,f|.a t¡Éa con

o

Aclarado automático de RU-20

Al usar el RU-20, s¡ga estos pasos para realizar un aclarado automát¡co. Si se produjera un

problema de preparación del reactivo, se puede vaciar el reactivo parcialmente preparado y

aclarar automáticamente el interior del RU-20.

Al rcaliz un aclarado automático, no se vacía el reactivo preparado en el tanque de

suministro.

Siga el procedimiento siguiente para realizar el lavado automático,

unE ba:ra ds F!'gr¿§lrñ so sl íErI¡ de coord. E4§r0 msre Sie l€ h¡!¡. corpl€16fr.
Una É¿ síTl€L.b, [A.lar sulol d€.p€rBcÉ y 36 kfdá h cfiTróadó do bodo
AEerc¿ de h cornplo¡acifi ds brxb, csEl¡ls sl cepnulo 6.

(coíTrüeüo 6 boó >P.Gt¡ "Grpftuo 6: 6.3.4 EIc.ulaf E .Uürllpfobffión (bl ¡nállzads,

Eñ moóo lFld6corpoL cpnienza h coinFrtrldón de trñdo pán al ¡ftÉrEb do rq¡ro Db¡ÓgEo-

A.ÉlEa da h cdnprooecrh d€ hído €n 3r rn fro (b rqndo uorágEo, cdlÉde ol cáptulo L
{>P,Tr t .c8ttub I 9,a andbb {ro trtsos cüporaro§,)

SYSMEX ARGEMINA S.A.
r,,af r¡n A te.j¡ildro Mittelman

prcsideatÉ

|:i q -, ¡r.r\

IIX .¡ . r::
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f visuallzar el ltlenú de mantenlmlenlo de RU-2q

(>P,la¡ .MsrÜ (b ñránief{mbnb dgl Buan,

2 Haga cllc en lAclar autol.
ApafeÉ m oladD do úrogD dp ra dsrEcha

3 Haga cllc on [Elccut.].
El alaÚo (b dErogo 6ó cl6..i autoñrá¡EsfDnre. sBr€a€ lM¡rl€n¡'|. €n qr6ol en la zom ds vEislEsclóí p§fB

st s6ta(b d€ n'|ñoambflto del cuaüo d€ dlálooD de 8y¡¡e y corlenza €l ¡dar¿& ¡ulorráüú Perá L zoor

de vE¡¡lzÉtn para d astado d€ turEoosn¡eñ¡o' É3sa el cap¡¡¡o 14- (>P.1+1 "c{plrub 14:

i4.r.i Drárogo de aluds,
E$ero hada Ws haya a.s€do. Cu.ñdo lÉy8 nnal2e(b, apar*.rá lMalferÍL en orsol.

o 4 Haga cllc 6n [cancau,
El d¡álogE aa cbra-

Realizar la limpieza

S¡ el error no ha desaparecido después del lavado automático, realice la limpieza. Además,

cuando toque realizar la limpieza, aparecerá un diálogo de ayuda en la pantalla de la lPU.

Puede limpiar el bloque de detección óptica y el circuito hidráulico con CELLCLEAN AUTO.

Siga los pasos siguientes para realizar la limpieza.

f Compruebe el lndlcádor d6 €stado LED del anallzador.
st át trttc¡doi d6 63ta(b LED rc 6tu¡ an vErde, sapsre hád¡

2 Abra el msnú de manlenlmlento,

l>P.1!¡ "t3.r-2 M€ñ de m¡nla¡ñenlo.l

3 Haga cllc en lLlmplezál.
áI6rce l. 

',8nlaru 
ó61á (,éreclrá,

o

r-

ARGENT
Martio Aleiandro Mittelman

hcsidcnt€

o\t"

N

0

i,=r i

uiE[¡Ma¡*.

¡¡.É¡t.r-¡.*

*\
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4 Sl el adaptado¡ no se cxpulaa, pulse el lntorruptor de modo del anallz€dor.

El úPtÁ(br r'larEa hsda d€l¡nlo-

ú

5 Coloque CELLCLEAN AUTO en el adaptador para tuboa do mue8tra.
c{aoqueb efl el ad.pllor &lanlgro, d€ cára d Jlafzador-

6 Pulsc !l botón de lnlclo delan8llzador.
El adápledor páre fubc do rfli€df¿ to lriodr.ps €n cl
analz&bl y ompbza tá bEs ds qladóo. E6psrs 6 qre E6t€

cuan(b el Fs(a§o terml¡¡, torfien:á le iñp|e¡8 y €l
a(b93ór 3e erp.rb&
L¡ lind€za fuÉ uEe 20 n{ruto6. El drro óe l¡ acc¡ó.I 30
e§tá .on u¡a bara (b progrElón sn E parlalh. EeorÉ a ql¡
asto Prlca6o téflnh€,

,

7 Ret¡re CELLCLEAN AUTO,

I Pulse al botón do modo.
El ¡dpláórr as htodE€ .n ál ¡ndzador.
C¡Endo 6€ tt. cúp¡.ládo l¡ hpl6z., coml€n E dÍ€ctam€nt€ el l¿v¡d§ abrtálbo.
PP.'l$7.13.3.2 Re.l¿¡¡el lar¡ado útoriálha")
E8p€re lu3l¡ qrs m hays coíflst¡do, una wz coripletado. b !¡ÜrtanE Ba cler¡ aulorlÚicáfrloflle.

13.3.4 Elim¡nac¡ón de coágulos del detector de eritroc¡tos

Si el detector de er¡troc¡tos está obstruido o se han formado burbujas de aire, aparecerá un

d¡álogo de ayuda en la pantalla de la lPU.

Siga el proced¡miento s¡gu¡ente para retirar la obstrucción del detector de eritrocitos.

I

a

o

SYSMEX
Martin A

ARGENTINA Sá.
lejan&o M¡ttelman
hcaidctrt4

§

-{

D. t¡f
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o

, AbrE elmenú d6 mantonlmlanto.

PP.1¡2.13.1.2 Moril d6rnanbnlml€ik'.)

2 Hagá cllc en lEllm obstr. deteclor RBCI.
Ap6r€ce h !Ér{am y coí¡6n¿a la a5fihetjñ ó E otEln¡cctón, El cur$ de h mclón 60 lEtrE cúñ uña b€na
ds FoSrÉlÓo €n la puúuna. EcpstB hasla qi€ E€ hEya cdnplstadc Uca wz Erprebdo, ls rsrl¡ns !e rr¡.
¡utllúlcáJmnl€.

§ notu,
sl¡o puedo refrar la otrsaucclón modHnts e8tá operacló¡, corlsulte h reterencla lnferbr
(>P,13.12 -19.3.5 Achrar la ab€rlurE d€l detÉlo. de erírocllo3.)

Aclarar la abertura del detector de eritrocitos

Si la el¡m¡nación de la obturación del detector de eritrocitos no retira toda la obturac¡ón o no

elimina el error, aclare la abertura del detector de eritrocitos,

S¡É! b! De. ¡a¡átÉ pd. dd h .D.rtJ6 dd i,.b.b. & rit .ib.-

§
Ab¡! CELLCLEAN AUfO con.l ebrldor É6pcc¡61d. CELLCLEAN AUTO

o
M¡lr.nindo &,!rlro CEIICIEA¡i ,üTO c ¡o $ ihrdr.- prtlirn h..i. !bri,
d ú.ift. hal¡ .¡É r*F 'poo'-
tlo !@á,. .l .Mr y úlÍrlao ir¡.ól.imdn. .ito. d. d¡lc.r CELLCTEAI
AJIO Ir

^.ñs

¡

A- N

00M

¿A ¡Pellgrol
l¡o toqu€ lunca ol dsr€cnor cofl h unild priEip8l sncsldit¿
Podria .l€ctrcctIaÉ€.

A tPrccauclón!
't ilcs únicsmañb CELLCLEA¡¡ AUfO.
. Al corfaf €lprotoclof dol dote.to., t8ñgá cúirado (b m doüler Éltóo

D€ lo corrr¿ri, €6. pcEibte qus obterEE anál;EiE incoÍ€dc.
. Cuado etáls b sbsñi'á dol dst€dor, uli¡ce €l c€p¡llo sumirülEdo y dá rtrtG loqu€cilo6

Er've. on ls ahlum de{ &t€cb{.
Sl apli:a d€ma6¡arü tu€r¿a s€ pu€de dE¡lar la ¿b€d'rE d€l dol€ctor.

¿(\ ¡Precaución!
. u.r€ §¡eíprs sirs¡fe6 de gE ¡a d,ando 8b{a CELLCLEAN AJTo.
' RBG¡on€ hsde sbsio de€p*io pala qu. el líqüdo dd GDit€rülo no satiquá.
. Guard€ sl CEILCIEAN Atfto abislo dsrecho Eobre le g¡¡d'rá c¡n 6labriJor unido o á1.

§ CELLCLEÁN ArTO .§ inc¡na. sl líSido d€l coítsnrdo pu€do vsrüorE€ aunque no heF
€opüado el abridor.

\§

¡
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i=
2 AFrOrr rl anllllldor oon ,incs da ñantanlmbnto.

Cim .l ú.liar¡r y 6p.!r¡. .l iü.¡etú d. .&Nni..iir Fiüp¡t
AÉ.n dd .Dqdo dol ,'.¡zdd, qr& .l C.pñub 6.
(>P.}rr -C.pi!lo 6: 6 6¿ C.ú úl¡.¡liEdor ñú!.!É¡bd

a

§ ttota,
§ JOeñs lPUl Gü rclirádo, b lPu E6 ap¡qa aulo¡nálbánsrie &F{É3 (h hd€Ée ápagB.lo
to&ó le ehsE¡edor.s cDn€clfu s la lPU. Si m d6s€ c€rt8r l¡ lPU, d.§Eüt€ li opcirt
fc'6're lPUl aílÉ8 de €i€lljlar el ci€Í€.

3 Abr. lE laps auprrior lront l.
AE . rl úE ñ& .ho Sc !ud. n16t h&¡ .b.p

4 Af,oic ol tornlllo qu. rslcl! cl
prct ctor dol dGtcclor cn ru lugrr,

5 Rdlr! Gl prot ctol dol d.tcclor.
Laúnrlb túr..hEi. y ¡'rdo l*¡ LÉi.d.

6 Extr.lg6 l. tepE dc 16 c¡¡mám dc
dal.cción glrándol¡ Gñ Gl scnt¡do dc
l. flGch..

¡

7 Empapc con.l lhuldo dcl contcnldo do CELLCLEAN At TD clcoplllo
aumlniltrado y l¡rrpb le ebérturr d.l drtactot dando uno! toquociloc.

§ ruot"'
Si 6s dsrúÉ liquilo, línft.lo c.n un tro¿o de f,€Pol .b8oóántB,

I lnaárfo el t¡pón do lá cámara da dotocclón ven¡cElmanto y glrElo 6n .l sonlldo
dc lá llochE.
rEr. d.l bdo !¡ r!ai. d! h díÉ! d! dddih páñ d.j.tlo ti¡ @ldó.

9 cobquc cl protcclor dcl dltoctor y fqclo con cl torñlllo.

f0clcrr¡ l¡ t¡pa ¡rporlor ftoñt¡|.

Encienda la alimentación del analizador.

Acerca de los procedimientos para reiniciar el analizador, consulte el Capítulo 6. (> P.6-19

«Capítulo 6: 6.7 Reiniciar el analizador»)

a

§ Hotr,
. L!v6 t ¡6n 6l c€fifio y sl abridor ), Buá¡d€lo6 linF]§.

Rie¡So ds diofu,rclh &l insturio o Éi hsy pr6€nci6 de P¡diculas Poqu€Áas u olr(.
cürladnafll€G so €l ebridor o el coPillo.

. El CELLCIEAN ArTO úitrádo pem .l edar¿do pued€ ullz¡r3€ parB sl ci€ns ds *e día
P.¡a €lq ¡atr. .l ¡briro. de CELLCTIAN AUTO, coljqu.b €n sl daPü&. Fra tubos do
¡n €6lra y r3ál€ €l ci€Ís m€r¡ralmon¡e.
hla rú; ilomeíxl oorsufis €l C€p'trlo 6. (> PGIT .capÍt¡Jo 6: 6.0.2 CoÍür €I
5m[2eór ñ¡rlu6fn€rre,

,ISMEX ARGENTINA Sá.
Mar¡io Alejandro Mittelman

Itcsideor.

¿A ¡Precauc¡onl
Si l¡ lapa d€ lE cúll¡le & dele..ióo m €dá t bn cob.da, no Es obt€fiúán rEUh¿&G d€

EriEE hlnbár ufl riesgo d€ dsñar ol il'lrurn€nlo d.üi(b 3 fug63 do lfqJkttr

g{
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a

o

Vaciar la cámara de residuos

Si el tubo de residuos de la cámara de residuos está obturado, aparecerá un diál

en la pantalla de la lPU.

Siga el procedimiento siguiente para vaciar el fluido de desecho recog¡do por la cámara de

residuos.

, Abra el ménú de mantenlmlenlo,
(>P.r!2 -i3.r2 l'/brll ds mri.rifÉnb,)

2 Haga cllc en lD¡enar cámar lluido reeldl.
El rÉrx¡ 33 cbfre autontft€rneol€, Ep8fm lDrsmf cám6f ftldo É§ü] í
er me.rj (b coñtol y co.ihrz. sl vEcla.kr

Esp€rs h¿§a qJ€ hsyE Ecábado cuaft,(r lr¡)a ñnalado, apr€aañt

fDr€ner cárÍar ñr¡do rcddl

§ ruota,
§ no hgle ellmhar 6l orfor co¡ gsta oporEolón, oo.roulls má3 atajo.
(>P.lll5 .13.3.7 Aclarü la cámarE de roddrros.)

Aclarar la cámara de residuos

Si el error no desaparece después de vaciar el fluido residual de la cámara, aclare la cámara

de residuos.

Puede l¡mpiar la cámara de residuos con CELLCLEAN AUTO.

Siga los pasos siguientes para aclarar el interior de la cámara de res¡duos.

, comprulbo o¡ lndlcador ds eetado LED del arallzador.
Sl si lrúcdor (b €d¡do LED m sEI¡t €o \¡€rio, eEpBre hBla

2 Abra sl menú de mantenlmlenlo.
(>P.l&z.13.1.2 M€n¡@ manrenlr¡€nb")

3 Hagn cllc en [Aclarar cámsr luld rcald].

¡p€rEc€ l¡ wrierra oe h cLrocha.

ARGENTINA S.A-

d¡r,-¡-+..t¡-

a¿,r.?-h.¡¡¡.ry

-¡.¡¡i¡L¡-4 f-il

Martin Alejandro Miftelman
hcside e ,-s

j'
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1
4 s¡ el adaptsdor no se expul8a, pulse el botón de modo d€l anallzador.

El adápMr 6,srua naoa delañt€.

ct€íE sutomátb€fiBnt€

n AlEjan&o Mittelman

ú

5 cobque CELLCLEAN AUTO en eladaptador p€ra tubos de muestra.
CdóqlEb en sl¿daptdor del Íerq (b.sra El ana,¡z¿dor

6 Pulse el lnteíuptor de lnlclo delsnallzador,
El ad+&r É€ hüodlEs sn ol 3n6lE¡(l¡a y cÉrnhñ¡a cl

Et larEdo dú'a urE 15 mlnrros. Elcurso ds la acc¡óo 63 ¡lu6ü¡

con üne berra ó gogr€a¡óri en 6 É)antdla. E8pere ¡ qr€ €sto

Cl6rxb 6lFoco6o t6rnüa, si ádádúo.66 orpubd

,

7 RetIre CETLCLEAN AUTO.

I Pulsc e¡ lnterruptor ds modo.
Et adsÉ8dor Ee tñúodr-E€ en et an¿Hzads-

Retirar las burbujas de aire de la célula de flujo

Si se han formado burbujas de aire en la célula de flujo, aparecerá un diálogo de ayuda en la

pantalla de la lPU.

S¡ga el procedimiento siguiente para retirar las burbujas de aire del inlerior de la célula de

flujo.

, Abra él menú de mantenlmlento.

l>P.1¡2,13.1 2 Msrüds Íuñi6o¡d€nto')

2 Haga cllc en [Oullar burbul ¡¡re c flulol.
Apdecs b lEntená y cofnbnza la €¡Inlnadfi (h la5 brnDuls6 oe alrt- E6P€iE lb§la +¡s sá ñaya cornpld¡do. El

cl,!o óe ls aoclóñ 56 ftilm con uni b¡rá (b plogrftrrn €í la panlalh Un¿ wz conPhlado, 15 ¡/€ñt¡n §€

I
I

o

FOL,C

Marti
P¡¡siCc¡¡c
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Aclarar la célula de flujo

Si la célula de flujo está obstru¡da o sucia, aparecerá un d¡álogo de ayuda en la p

IPU,

Siga el procedimiento s¡gu¡ente para aclarar el interior de la élula de flujo,

7 Compruebe el ¡ndlcrdor de sstado LED del EnEllzador.

S¡ €l ¡Élcáór d€ aala(b LEO m 6stÁ sn v€«te, s6pse h¡sb

l¡r(bat

tEo

2 Abra el me¡ri de mantenlmlsnto,
(>PJ}¡ "13.r2 Meri, d. manr6ñ[nbñb.)

3 Haga cllc en [Aclar. Flowcall].
Apsrcce ta r€ntans ó ra d€rEctle.

t
Ma¡tin Alejsnd¡o Mittelman

P¡csi¡toatc

a

Fot,o

PBOO

M

r.{Il..íñt.rt tlaG4rat!¡x

rb-raltar&¡rE
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4 sl cl adapudor no !a axpulaa, pulro cl botón dc modo dcl anEllzEdor.

El .d4l6dor a.r¡¿! heE d.lúb

t
5 coloqur CELLCLEAN AuTo cn cl ádrpt dor p.r. tubot dc mr¡calra.

co¡óqÉro á .l .d.pÉ. d.l6ñbñ. d. c.,l d !ñdu.dor

o

I

6 Pullr cl lntcrn¡ptor dG lnlclo d6l ¡nalizador
El .dápLdor e tltd@ a 6l r.¡r¡rdx t, dñi'lE .l

El L,.dodu.!,6 ronhub. El@dG b @¡h s lúlE
M N h-r¡ dB pEsliin ñ h D.nlála. E pd. ! qE ..1.

Cu!ñ(b d DrEe ldiÉ. d .d.phdo. s .pub..

u
7 Retiie CELLCLEAN AUTO.

I Pul'G !l b6róh d. mod6-

El !d.rn lq 6 ¡r.t!úE ú.1üa¡!.dor

Vaciar el reactivo de la cámara de reacción

Si el tubo de drenaje de la cámara de reacción RBCiHGB está obturado, aparecerá un cuadro

de diálogo de ayuda en la pantalla de la lPU.

Siga el proced¡m¡ento siguiente para vaciar el reactivo recogido por la cámara de reacción,

SYST{EX ARGENTINA S,A.
Manin Alejandro Mittelman

Pr.*id€Áte

o

FoLlo

P RoD

lvl
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f Abra el monú de mántonlmlonto.

(>P.,A¡.13.1.2 [a.ñú&núLñrni.rlb.)

2 Hagn clic an [Drcnsr c¡im6rá rrEcc¡ón],
l,¡ qrlE¡.4.,a yúaE!dEiab E.F. heb qr s h¡'y¡.¡trrplltrda t ÉEz @nd6Ldq I.
út Es.¡rE ¡iLrñ¡itffit .

13.3.11 Vaclar el reactlvo de la cámara de alslamlento de erltrocltos

§ L ds*hd él celiE m d luro!ÉB, .p.t@ tE@ DErr.l PLTI .n él di¡hro dé ürrn! dc l¡
F,ú.ll d. l¡ lCJ, li¡ .l .@ .D!lE déor¡i. d. .lhh.do. Eb .l GrdiE & l¡ dllu .b .dhirñb d.

!it¡. h. o.d .bd.nB p.n vrlr lo. l. di!@ qú! r h.n Enuhdo .i b qimr d. .¡lúirro d.

ú
, Abr¡ .1 mcnú d. mrnt.niD¡a¡to.

(>Pl$2 r13.r.2 Maú d. Bstrñiér¡1D-l

o 2 Haga clic an [Dr6nár cámer eislemicr RBcl.
L¡ Érxim Fr€ y ffiÉM d E¡.ó. ElpÉG h.s qr É h¡ya ÉoíFlodd El crro do h ...ih r.
¡6rE ú ú. t hd. pr.lErh r h,ür6la. Lr. E .fie|.!ido, b vürtfl. - oom r¡.í¡b6trEr*..

Ajustar la presión (0,25 MPa)

Se aplica una presión de 0,25 MPa para manipular las válvulas maestras.

Si aparece un mensaje de error con relación a una presión anormal, primero examine los

tubos en busca de escapes de aire. Si no hay anomalías en el tubo, abra la ventana [Ajuste

de presión] y regule la presión tras revisar los valores numéricos.

Sir. L6 p@ i,si-ro. p.- irÉlú h pÉúiñ i 025 l,lPi El !¡u.{. É rldi8 s b urd.d naJiflilEr

a M"i
, Abro ol m€nú ds m.ntBn¡mirrnto.

{>P,l}z.13,1.2 rr.fli ¡h rE úórrúhb')

2 Hogá cl¡c.ñ lAjultc dc p.rrión].
Ac.ffi l. srrú d. b d.,!dl..
S. p.s,t ¡r 5 FéEE b.¡o lir¡Eb y &. ddÉ..rubr

P2 hl PEEb .l Ebr kido D.á 0,25 MP¡.

lo.laIhl P6Hb .¡ 6hr kr'do o.ñ 0,16 Mp!.

Io.oIP.l P66h c¡ Eloú lq-do pd¡ 0 07 ¡,P¡

la.llEl PE.ab .l vdq bib D.ñ -o,oa t¡P¿ No B p6d.

SYSMEX ARGENTINA S.A.
Martin Alejánd¡o Mittelman

Presidcot!

ADE

fo"toq

@,.po*n,"
§i¡ la prcsÉ¡ 06 dc.neC.do á!3, pin€ro ds¡rin aL por d€6€¡) dsl velor aspgGjlicado y lu€gp
&lméítsla pára rEglaárh

\6dr. lriu* d. Fáió.tl
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3 D...tornlllo Gl lornlllo dr 3u¡.clón d6l rDgulrdot d. O.2S MP. .hutdo cn la

parle dolanlelo dc la uñlded reumátlcá.
A..!C3 dé L úb¡.-itn d.l Gs¡dd, @E'¡b d C.dü-¿o ..
FPa-a .Cápildo 4: . 2 UñlÁd E@iE¡,

4 Alu.to l. prG.lón glráñdo rl mlndo dGl ]lgulador dc 0,25 MPa,

l[drü dfirú.b. h DÉtih hú¡dá ü,l h !.lf.rx tAi¡.i
tb pcühl, .¡r.i6 L p.!dá. d v¡kr c.p.6fc¡.b (0.25 1 0,o4

,aP.). Gi.! cl málxh .r snldo túárb pm ¡utrs,b¡ k
Eú, y á 6kb útasaú p.6 ü¡n¡Ei L pÉd,'.

o
§ nota,

S¡ r¡lilizs FU-20, taÍt én pu€de comprob6,16 indk¿ckh da PÉ6dn .n 16 voñtrl|a [M.d €stedo]
m¡€lnr.§ qusta la F.6ih.
(>Pr+27 -Aud€ la prssitn dd Ftl2o,

5 Atorn¡lt€ Gl lorn¡llo da .u¡ecióñ dcl rcguledor dG 0,25 lrP., ¡ln g¡rar d msndo

d€ eluete.

6 H€g¡ cl¡c an [CGú.Icn l. vont n! [AjulG dc pteBiónl.

o

Aiustar la pres¡ón (0,16 MPa)

Se apl¡ca una presión de 0,16 MPa al bloque de detección óptica para suminisÜar el líquido

de inyección.

Si aparece un mensaje de error con relac¡ón a una presión anormal, primero examine los

tubos en busca de escapes de aire, Si no hay anomalías en el tubo, abra la ventana [Ajuste

de presiónl y regule la presión tras revisar los valores numéricos.

{

AX,GENTINA Sá.
Martin Aiejandro Mittelman

Prcaide¡tÉ

FOLIO

. (ri
4

4 ¡§DE PF
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@ lmportante
Si h pr€áirn ss dnr¿.eiedo elts, p¡im.ro dhlniú616 por d€b!¡o del valor asPaolicado y lue{o
slrrfhrsle pela ragulada.

--Érr"*

Sb L. p.E {¡J¡rru Dt6 .¡u!ü l¡ DlB¡ ! 0 16 MP.- El lju.nt é @t¡! .n b ú!d.d pri,Eif,l

ú
, AbrE rl ¡rllnú dc msni.niml.ñto,

(>¿192 .ll-1.2 tila¡ d. lEtaiñidtró.)

2 Há9. cllc rn [A,u¡t6 d6 p¡6slón].
Apffi hút É IA¡úd. d. p.a*hl.
(t¡.í¡.r6lA¡^E d. FEiíl>P-ls2l ir3.3.12 AiudtL pGün (0¿5 [P.»)

o

3 AbrE la tapá auporior frontel.
Abo 6l tunb ¡!É6 .15. S. pu.d. llw hE¡. !b.jo.

Ma¡tin
ARGENTINA S.A,

Alejandro Mitt€ lman
PrcridÉúte

r
n lrr

o

foL\c

DE

¿A ¡Pecauclón!
Dúr6ñis el srxiúEis y dsm& rEm€rlos dr lc quo ol a¡lalizador e.t{ 6n furEh.!¡rnienlo, no sb€
nuñcs la lEp! ar€r'or frorlá|,
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4 Tlrr dll rnando dc ¡iu3te dcl rcgul6dor do O,1g UPE par. d'3bloqucarlo.

¡d@ d. L Lb.¡dúñ d.l Er'¡.do., mdtt .¡ Cait¡o a.
(>P-GI .C-itio 4: ¡r.1 ldiltrb.'l

ljl

5 A¡usté la pÉ¡ión glrando EI mándo d3l r.guledor dG O,16 MPa.

o

o

Et*,

6 Prc¡lonc cl m¡ndo d. llurlo dol rEgulador dé O,1E MPa p¡ra bloqu..flo.

7 C¡orra la tepe rup.rior frontál

I Hag. cllc 6n [C.n l cn la vcnt ns [Aju6tc do pt.€lónl.

l¡drÉ dE Ud6 h fi!.¡tn ¡xlÉ¡da ct b Fnt¡M IAie
&Fuinl,.tút !¡DGitñrlÉk .!rciÍ6do(0,l€r0,0to
t¡h). Gi! .l rErdo H Erdo hoÉlb D.G .uffibú h
Fsri.l. y á Gr.do.¡tiFdF pit da¡ru. L ptÉjñ,

0l

Ajustar la presión (0,07MPa)

Se aplica una presión de 0,07 MPa para vaciar los residuos y agitar las muestras.

Si aparece un mensaie de error con relación a una pres¡ón anormal, primero examine los

tubos en busca de escapes de aire. Si no hay anomalías en el tubo, abra la ventana [Ajuste

de presiónl y regule la presión tras rev¡sar los valores numéricos.

ARGENTINA s.A,
Manin Alejandro M

Preside¡te
ittelman

M

FOLIC

4 DE
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Alutle la Prerlón del anañ¿lador
9l! b. F.@ .-úÉritü. c6rÁ eiúsr l. E!ór . o,o7 MP! El qj,* s ,úlüÁ .n h ú*l¡d prinh.I

Mr,
I Abrá clm.nú d. nrnlcnirn¡€rto.

(>P.r92.r4,1.2 racflid. rE¡Iairixt.)

2 H6go cl¡c.n fAlu.t dc prcrlónl.
AD¡ft. h cíl@ fAiÁa. d. pl!.irl-
(Vñhn t¡i-lio do p.!*hl >P.il¿l -133.r2 Atu*ú h plú.i,ñ (025 Mh).|

o

o

3 Abl' la tapa aupGilor lronlal.
At ¡ .l púrb ¡ú. ¡lb. S. pu..h mw har .b.io.

Madin

r
lr th

@ trpo*nr"
Si h prB6¡fi ec d€rnBisdo alta. prinsro dirmi 

'yalá 
por d.ba¡o d€l lalor .6P€clic¡do y I'i€gD

EunÉflteb p€r8 r.g'láda.

FOLIO

M,

4 DE PR

./t\ ¡precauclónt
D!ú{6 d arxi¡sb y dfluiE íDrnsfltc en h6 que 6l analizadot 6dÉ er lurrioflamieñlo. no abra
mltá h tEpa super¡or l,ü{d.
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4 Tire del nando dc alultG dol ]lgulador de O,O7 MP. parr d..bloque.rlo.

ÁÉq d. h üiE ón d.l G$,tdd, dldL .l C.oih¡ a
(>PI-1 .Ctoitub ¿li 21.1 A¡Elia.br'l

5 Alusto le prcsión g¡rendo cl m¡ndo dGl reguledor dc O,O? MPa.

lr¡trB d,F.u.h. h !rG*h hú¡d¡ ú L BEr lAirb
d. r.¡¡iñl, .iEÉ l. ,.Éih .l Élo. ..p.ciñcádo (0.07 . 0.01

irpr)- Gi! .l ñ.¡do s ú!Éo hor¡rio p.E áúmñlsr h
9rcr¡io. y .r .rniro llrdlo .rú csr d{íúrri h or.!¡h

o
6 PE.lon. cl m.ndo dc alu.t d.l Egul.dor d. O,lr7 filPr p.r. bloqulrrlo.

7 Cic]fE lá tapa sup..ior ftontsl

I ikg¡ cllc cn [Con.l en la vcntrnr [Alu.tc do prc.lónl.

A[rcle l. pfla].án del RU-20
Si{¡6 b. Fs *rrirú.a p.n .¡u!b b prÉlrn . o.Cr¡ MP¡- El .i,sb É rodiz! ..l Bt -20.

¡A.'
LY,
I V¡.n llzar.l M6nú dc m.rl.n¡m¡cnlo d. Rl,.m

(>P.tt .Müf d. ñá¡b.inirro dd ruzo.)

2 Haga clic cn IMorl eetadol.

O
Ap.E. la Érllm dr h d.fth¡.
S. FúL. br Eqiñ brF v\¡¡@i¡ y e úl,rÉ. idu¡¡.¿

to5rhl Uu6ü! l¡ Pcújn dtid d6 L h'd.d @ñ¡áli.á

tqíifrl Uu!r6 61 6h. d! !.G!úo ddto dd iúurÉ,b.
[a¡a¡¡P.¡ M!.e¡ .l hlo. d. v¡.o d.ñtE d.l irdv,Eb

\biuú o¡od ..r¡do¡

3 Alurlc l. pre3lón,
PM ní. hbltEih. w.,e h! -rúEiD. d. @. d. FU-m.

f>RJ-2o ¡rúEi,E do É, .C¡ptub 6: 6-22 A¡¡6 d. h Fiúih ó @. P.e 2 y douroüFl

4 H.g. cllc cñ [Cet' l Gn lá venlEne [Mort gllrdo]

\rt¡t,E. rat 6¡ú¡rl

!.¡rE -tÉl§.
o¡r E ......r;l r¡.
¿¡¡rp¡ .¡ iiir¡

Martin Alejandro Mittelmao
PrcaideútÉ
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Vacíe la cámara neumática de retención

Si la cámara neumática de retención se llena de agua, aparecerá un diál

pantalla de la lPU.

Compruebe si la cámara de retención está llena de agua y vacíela según convenga.

9s¡ loc o@ r¡lrit'E€ ps.. vatu h c{dr Érrtrúlic! d. ,.Licitt

, Abr.la taps 3up€rtor ftantal,
A!.. d p6lo má! .rb, S. Ft!ó i]Úq h&n Eb¿ir.

n lil

2 E t."lg" l" 
"á-.." 

neumádcá da É¡Enclóri ghhdolá cn al r&lldo dc l¡ fladia.

.\o
(o"

la

o r

k
-t[

o

Martin A
ARCENTNA S.A.
reJard¡o Mittelrnan
P¡csid@te

Fo¿,o

¿A ¡Prccauclonl
Si .€ acunuh ¡€ua dsrisn€nle 6l á¡álizrdor pu€do lonÉr dbturEint€s.
R'.g¿6€ sr csflhcb cofl sl rsplB§€r'tarte do E€rvicio rikni:o de SFrnsx.

A tPrecauclonl
Duarr€ €l rn¡ír¡b y d€má. ñbmon¡D! Én lo! qu6 el ándüador 6ti añ turrn!ñbnlq no ab.s
ñrEs h trya árpsrtur ltDrfal.
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:l r.{i.lro d. r!ü.'úrtu{o & F¡.d. d@tr L@ de. d. EriE s ¡rbtuión -th l. Mtu*kh d.l
lÚb¡i¡i.¡rb. d puldd ¡mldDi dErrüie o d Egirr El Édúú & ,{.d. rE iDi o rm.d . 

'J¡¡rdliE ú 6r¡¡ro CS1l

¡dE¡ d. hÉ ¡d¡l'.. c..t&¡r. h ¡olü.Ei. ¿¡tirre
l>P.f34.r3.A A6E&hp.nd¡d.lti.E¡..Prlzr.rsJ Á. É&br.,r r. dúl hbE id &lFu'|

3 Tlrc el agua recoglda por lo éinara-

4 Rr r. Glflot dory coloquo h cámara anti rÉnujo.

MúErcr .l lolldor EñÍdo o h ñi.u orb.Eiiñ y

Fjñg.b sñ.ÚÉ¿. ú l¡ .'im ¡ni EiuÉ.

5 Enganchc le cdmare ñcumál¡cá da Étcnclóñ glÉndoh on al scnt¡do opucalo

§l del pEso 2.

6 Clarl! la tapá rup€rlor frontal

13.3.16 Consultar el reglstro de mantonlmlsnto

M,T

E
Ér

a4
k

o

o

Calibración

lntroducc¡ón

La calibración se realiza para garantizar la precisión del sistema

Acerca de la calibración

En este instrumento, dispone de un calibrador exclusivo para calibrar el instrumento

(calibración del calibrador).

El instrumento analiza automáticamente el mismo calibrador 11 veces consecut¡vas, y se

comprueba la capacidad de repetición y la precisión de los parámetros del anális¡s,

Al mismo tiempo, se puede actualizar el valor de compensación.

Existen 2 tipos de calibración del calibrador, como se indica a continuación.

. Calibración del calibrador. Calibración de los parámetros distintos de PLT-F

. Calibración del calibrador (PLT-F): Calibrac¡ón de PLT-F

El calibrador que se utiliza para cada cal¡brac¡ón es diferente.

Además, la función comprobar precisión está d¡spon¡ble para comprobar solo la capacidad de

repetición del ¡nstrumento utilizando una muestra normal.

FOtrC

Pff o0

fll

Martin A¡ejandro Mittelman
Preside¡re
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Antes de ¡ealiza¡ la calibración

Antes de real¡zar la calibración, compruebe la cantidad restante de reactivo

instrumento.

Si el react¡vo se agota, la calibración se det¡ene.

Si se detiene, se cancela la calibración. Tras sust¡tuir el reactivo, rein¡cie la operación desde el

principio.

Normas de la práctica de la calibración

La calibración inicial la realiza el técn¡co de Sysmex en el momento de la instalación.

Realice la verificación de la calibración según convenga, p. ej., cuando los datos del confol

de calidad fluctúen.

Sin embargo, si la anomalía de los datos del análisis del control de calidad se debe a un error

del anal¡zador, una degradación del reactivo o la degeneraclón de la sangre de control, no

lleve a cabo la calibración.

Calibrado¡es y muestras que se utilizarán.

Utilizar los siguientes calibradores y muestras para la calibración del calibrador y comprobar la

precisión.

Calibración del cal¡brador

XN CAL: Utilizar para la calibración del anal¡zador para WBC, RBC, HGB, HCT, PLT, y RET

Calibración del calibrador (PLT-F)

XN CAL PF: Utilizar para la cal¡bración del analizador para PLT-F (Recuento de plaquetas

analizado mediante el canal PLT-F).

Comprobar precisión

Para comprobar la precisión, utilice una muestra de sangre normal fresca por analizador que

cumpla los slguientes requisitos.

. Sangre §e una persona sana, no sometida a medicación;

. Muestra de sangre con la cantidad adecuada de anticoagulante;

. El volumen de sangre total en cada muestra es de como mínimo 2,5 mL.

o

Fo¡-lo

..!,rP,

PPoo

M

e.

SYSMEX ARGENTINA S.A.
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Ls sang¡s de coítrol no 6i.ve pám cálbr.l él .aftrldor- t a sangre d€ codrol eslá prs.áte Psr6
él coñlrol de cald¡d, m palB cofibfsr.
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Acerca de la calibración del calibrador

La calibración del calibrador se lleva a cabo mediante análisis manual.

Las pruebas d¡ferenciadas que se han de analizar se especifican automáticamente, y no se

pueden cambiar.

Además, las distintas pruebas diferencias se espec¡fican según el tipo de analizador

conectado. Consulte la tabla siguiente para más información:

Prl¡€ba dllerenclada

' ElrÉ ñodub m .xir. ñ aE¡rloo ,rÉE.rE,

Real¡zando la calibración del calibrador

Siga los pasos siguientes para realizar la calibración del cal¡brador para parámetros distintos

de PLT-F.

, comprr¡obo el ¡ndlc€dor dc e¡ledo LEo dél án.¡l¡ador,
Si d ¡¡di¡do. d. d.do Lm ñ .driL ú sd.. e€p.ñ h.st

o
rEo

""i,Y,fl,ffi¿Y,Hfl:;^'

CBC¡{)IFFrAET+WPC CBC.PtT+I¡§2d

xrlÍr CBC+OIFF+qELWPC

C-8Cr¡lFF+FEÍ CBC+PIÉrtlr0
GBC+FtT-FIl+r0 CEC+OIFF

Il+rf C8ruIFF+¡ET

nür0 CBC+oIFF
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2 Si .l .d"ptador no ac ha crpula¡do, pulaa Gl lntaruptor d! modo,
Eldártdo. ¡n !¡. h..& d.la'b.

ú

3 Háge el¡c .n rl botón C.mblar modo d. anállrlr dll m.nú d. control.
AFllicá r,l d¡.¿o {,! ddoF . L dr.d!..
En h c.¡Edón ül ceErdo.. -h6in .¡ ñ.do IS.¡gE tdJ

4 Hsg! dlc 6n [oK].
El ñbca s cir..

5 Hqr clic an al botón d.l mcnú d6l En.llz¡dor, daada al mrnú d! conúol.
Ap¡tE d ñú dc L d,É..18

o

'"^f#fiffi"..:1;fl**^

Fo¿rc
tF-

PB oo

A
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ffii{.tr-,
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6 Hag€ cl¡c en [c€llbrac¡óñl - lcalibrac¡ón callbrtdor]

AplJw un dr..io dc düt co (h h <¡r.ch¿

9a-

H.!F dt !¡ií tEE m6lrr L¡ p.iblh. rb óliffin & .hlÉb. qu. no *
cciñ ñro{iññ&- lii a @ ,útrlh lH¡i6r6 d.b. q,. ¡duyü ú¡ ¡drEE Eb
+.¡.éri. úr ..191 dc !dv.na!ci..

o

o

zdI ¿.!i.¡Jn .á' ¿ L.ddó
ffi!. + ,F.r....t b. F¡ñiml¡@ dd r{lbb q¡. - r.n dG c¡¡b.¡r Ap.¡6 dirií6
c.la.-6. pc,úÍdd .G91¡ .1lio dG.¡Elu.do. dr.ódd
I¡b.rl'
Fü.Íl

P.E c..b pd¡inctu & cdüEiih, É viardi¿n tt' .earltrdc d.l srÉlb¡ d6 lod
t 1 ci:b rL uíli¡É GD.rilo¿ L.á l¡álkdo !. viru.liañ Ldúdo6 p& .r INo I I
É e,c É s .!ú.É r F!..d¡¡¡. fsDI y 1c1/ (*)1.

fkht P.r¡ €d. pdú¡.to d. ólbEin, - vir¡¡a .l Eúñó dr kE vdor6
úEliE.rd dd ltb. 2l J I¡b. 1 t l.

P.ru c.d. p6nimtro d. 6lüñh, r Éú.Ia L d6$rií ..t¡inde¡ d6 lo§
E¡d6@¡¡edd [¡b 2j ¡lI o I11. si¡.ltu.d.¡d o. E !b6li¿.l-..1.

ISOI

Icf (r.)l S. vi!¡J¡I¡¡ .i c.¿fiodll. d. h vüú., Fu d @h¡ó dd eir¡b d: 6rh
F,iñaE d. osEiir Id liE¡u ol ai¡.á jñó 

1 1 , ii d d6cirf. ó.
úqiih 6 arp.rü d [Lhit (!{), a.4á ú..... ,r c.t3.Lré Us@. ebc

furú (*)l S. vi¡áliu .i ÉLo. d,i¡d.. (v.A.r ...pr.t'h) r.ñ .l ¿sficirr. d. Eirxih &
rd! por¡inErE & 6la.Éiin.

Edn dG r.¡@o H¡gE .[. qri püE w L pút L rrñir-
Edr dc .m H¡cf, clc .q!í orú ü h p.rbL !ir¡Éb.
Ic.5.üiú{ Cuúdo h.F dii s riMl¿¡ d @!úo d. (Ílihp ó. cd¡fmeih dt ddq d.

7 ltcrclc cl vlol qur conlanga al cal¡brador como 3G ¡lustra.

I Coloqur .{ vl¿l Gn .l ddaplador p.ra tubo! dG ñucslr..

I

9 Pullc al lnlorruptor d€ ¡n¡c¡o dcl Enrli¡!ádor.
Tro lrÉie .l úl¡óE md¡¡¡. 

'i.E 
É 6di¡! 1r 6

6-utiE, d .l .d!.laó" o@ tut . itlrEducid. í .l

C{rdo.l Eihs iüñ¡ ..l Áó¡a!do,.. d..lit! h.ci!

E.r.c hd! qE rod.Á lo. ú¡lna hlyú frol! <lo

FOLIC

JT

4 "¡0F (rC

SYSM-EX ARGENTINA S.A.ruañrn Alejandro Mittelman
prcsid.dtc
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@ lmportante
S¡ Es prod.f,s m €rror dr¿nie un srúisiE, y áEl€ no pU€ú cor{inuar, &to¡gE la c.}üEoih dol
c€l¡brEdor. Cuando el oflDr h6ya da€pár*i&, h¡05 d€ nu6,o 6l aruli6b mánuá].

-€rrr"*

l0 Haga dr nucvo cl anállrl. m.nu.l.
L6 ,!aJt d.á d.l .n¡il$ d.l pd 9 r vi.u&ú o .l .u.d¡D & diiief. d.l niE- lcdrúdtí á5..ficd.
Csdo k lwhdó! d. ñil¡i! E s¡Cú l¡! c4Li,E ri{¡rirr.., h. diñd dt ho pr*b¡. qt
6ür EodE.D.l@r.n.lo¡dE do d¡hco (C¡5tuir cdlt dorl d.l ñiúÉ. Scim y lúoá (,o

roñ .¡ dúE ¡. ñúu.t
. fod6 b. 6&l.10. .Ll lnilis m ffi.ba
. f.d.! lo. rrir.tr6 d.../a,ai5n..th por d6t F d.l Éb flinti {%)1.

Cirüdo ka r.ürtd. d. ú&¡ curd.¡ ¡ú @idiio!1 * prEd. h@r c¡c á fo.Iüdxio¡ d.l cúúD ú
d¡loeo IC.lt Ei¡.dr,ldorl d.l h¡ilii* SE! .fi nr ple *¡uinL.

l, HsgE cllc cn [C.llbráclónl .n .l cr¡ad,o d. dlálogo d. snálirls [crllbrtclón
cellbr.dor].
¡p.ffi ú dEdE .¡. (¡á&tcó dr h oLr.ctE

o

fc.5.¡da.r ..E d..l .u.úo
ó üa¡qe 6¡iñ..óñ d. d-.

C{rdo h.o. dc. .. vitú.laa d Grdo d. t¡¡oF d. .I¡¡t.t¡ tc.¡t.-iiñ

tLr dbrl Lil¡. e p.E Lü .l wL. & &riE dé áÁ p&irmno é dhtifi tLl

1lr'Lobl ln¡rodrE! y b¡qu. .l trlñ & li. dd db.ú. 6N CAI).

tr-l C¡. do h.c. cL, E b. .l rb. dG &riE.
H¡r! .lo aü En ndtú L. eEbhE d. cúEiá. úh tÉhú qt ño r
.!tr¡ñ ñdrúó. Si d ñ !útüih hÉ*m &b. qE ;d)yrñ l,|. .d,!rEE ,

.eMiá @ É1d tL.d'át ñcÉ.

zdl. d. lia¡{aiin ó lo. d.la

o fr-r..I hr,!d@. d hbr d. dqüE ],d 6ó pú¡ini.to da álbr¡din,
L@ ñai.ó! d. ñr.ds u b! d¡rHrÉ:
. En l.hr.lE¡ a lá k& d. ddiF sñ¡dttdo @ x¡¡ c¡f. útÉd@6 bG

válc,É ltEMr6t ,

. Lo loá vds.. dt d..¡¡p. p.ni d.l m.dE urüittüo @i d allt¡|o..
lAr..úlhi¡t iri...t L. v.¡ort' n¡rirE y t ñirinE F¡. oó Fr¡r¡.tú é

Si ód. 6 &p.B ¡i E¡leó ná!m. tt v¡J.liz. ó s,É@ H¡l@ loDE

O:a¡do 4 iúÉdJc. .l úld é d.¿riE. r viE lizt E Ehr igl¡l .l "Válor ¿
dsriD ¡ L dsiin li6 ú c.d. pü¡.ndrs d. 6¡üri-.
Pffib .l v¡lo. m.db d! l¡* de d. ¡ñóliir

FOLIC

M

PBoo

i-:..i
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l* d.lLl Cuálldo s ú{r.dra .l Éb. d. deliE. é E!¡lia u Elor iF¡d .l -l\,.tr d.

d.3i¡o - Pr.,n.dbYPffib r r(o (e(1..

Si d. d.,é&.püú!¡L¡ít ...dt¡..ii.ri,!l LiúDs.tutio,.ltñ.b
¡p!É ó cuilo- l¡i ad. é a.ldir .l Un*'§diio, 6 viEdizt 6
ú.Er.E U5,r !d,. hó Eio.

(r)l
s. rie¡¡i¿ ú ú¡r ,Útu DóÁ d.Lmiú .¡ l. 6lb.úno 6 n .€a.ú. Sii el

d.¡r .¡ ¡lÉri, . 6!t Éb.. h é¡b.eiiñ É 6 ,rcñril'

t*,I
S. tu'¡a d d.lb miüiE orÍr, * ú*á h 6ft...ih d.l efü.ldor. Si .¡ d.l!
a .'rp..ix ! ¿d. ñbr, m a 6H-b l..tsr h c.&¡!iin rü3 ar. p.,¡iñ!tE

IRri¡ Er¡¡ $» 56 vitu.rE¡ L r.L.iá. dü dEüeih p.la .ró p.Ífrrüo d. c¡tra¡.
út . & L c.l}úúián rbl alibñ<¡d.

lnrio ffi {*}l S! vixrdAr h tum Éhdh & drpllÚ&ito. qi¡ ¡ 6br¡ . pá,t' d.l -v.h'
d. d.llito ! E l..ro¿t",rn do".En {L. r FanE d.roui. rbqE $
viMli..n JTi's.rl y lñd.1.

Bdúí d. irn6o lhoÉ c¡c ¡qrl po¡á ¡¿¡ h p¡rals ni..Ér
H.D. clc .srí DsE B b D6nt !6 ú!'¡@c-

f2 H,asa cllc cn [o§.
Áo.l@ E drúD d. di¡tEÉ d. h dd6át'
' t¡ iü¡lEü.r Eihi r€ln cl üo ¿t

ú.¡2úr ffindoI

fUÉrid.r.lü..d..I

M.rqr l¡ c¡¡ h oára i\cbi. .l o.riEüD d. .dMiñ d l¡ €& i¡ lbl
6¡üru&. EñiÉ b $lElh d. h ú¡k pd¡.rÉir.É ¡ o..lir do h eüü.8i6¡

Sii ú primGtD d. áft.&ijn @trd! lrd.¡ b¡ .u'd.ixB .¡sjilrE . ¡ odh
Fr a p¡,É tE s -l.dr$ úlo.náti:¡Ú!á dúdo qrs h ,6ñLl¡.
Add'¡!, pu.dc ÉLeihú o .lirúd l¡ ..¡.-iói d. 1|, ..'1.! m!mC¡tú!.
r) 603. < t¡m db< rm*
A NtEÉ Élio ' ndb údüEI < lá%'
9) 1,.b. ú9o < tuED mü
4) U.rn. ...pau! < dÉft. < LiñiLs. i:b
lii ú Fdm.tE d. aft.eiiñ @nd. !od¡. h. @rdki'6 d. r).9). ,.1d.¡.
é nláE .l L¡rr. ÉDrÁHc, $ .¡.doÉ d. lá c.l&ú¡óñ, y. qu. m .. lEÚltÉ

§ h Fñimto dc c¡lüeih m or¡r¡! lqdá! lG .sxrciffi d. I ) . 3), y d
&hr É rF.rir .l Utrit *.ai¡¡., m É D¡rd. ..rl¡¡, h c.¡b.eih. L.
6¡EEi,n É Éda ú h ü.¡¡60 d6 ..b F.rrE o ó 6lüñroói,
' cú¡rb dti eheih¡.b h ád¡ CBC, l¡ ...d.ih 2) d. I|cT oiü¡ .

'!¡n Erb - F¡rú dr.l < rr259d'.

o

tE.do Et d ($1

tB.d" ñl¡m (*)l S. vind¡. L .(E* d-tñ d! dip.núih {ku¡lda pn 6l úln1

S. vür.¡z! l¡ ELo & @re6.úih p@ od¡ púárr.üo d. c.la.rióñ dts
d. b @l¡fdíñ dd ot .dÉ

M.rqir. d¡ .e¡. Fr p.d.r ..tt¡' llEEhút ú 6h. ú l¡¡e ¡ál (e(Jl.

Rrd. iiü!.l¡É o 6lo..rü! ú 60l. y o 12*.
Sli! €r$d!D, h (rn¡. Ib.. Brd. s¡.é¡o.ú P.r¡ Edor b. P{i¡tEto! Ó
c¡lb,&i,óñ 6 .&r! . Uhil! Got¡t¡... Add¡¡¡. ¡o. D.riñ.|ñ! & 6E i.ir
q vdo.€ i duoda núr.¡rÉt5 .06¡aniñ coo ú rdúi.o C) .. á hitrcij
d. E¡6.¡iiñ dcl éttñ.h..
CEdo É .liiÉ L $ldiin rb .rl, 6l¡! m D.dú atll ¡.n 

^'¡alEr|! 
ilrt¡r

Eld d lñm Et (%). LE rdÉ q. 6 iiñdri'M Eú¡¡ndt .nd d.
élir¡w la..Ediór & I¡ c.t¡t llcllt&in ¡ lo. EldH qb¡'do. p¿. d rii.m

Bo+á! d..!t!é! H.ús db *ui Dd. ú h pú¡L !.rúÍ).
Boaúi ó..vfr.. Hry.¡c Eui D.ñ E h ptntrh !*¡uihb-

SYSMEX ARGENTINA S.A.
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f3 Haga cllc en el boló,n dc avánc6.

Áoú@ ú o¡r¿o & óriú.oo. h

B úlErijo tlclo¡do dé d¡boo...l
ñ¡ffi qu. ft G¡ pe 12,

,4 Hrga clic on toKl.
Le rdb dc dnE ñnó. ó tclE¡¿ú, y c.i' Fe!@ d. .¡&rein & ErürÉ 6 .l trrFl d. cdt&cir

,ec! d.l h¡d'úl d. ébr&ián. úarü, L !úittu E 66d{l
(>P.r2.rl.r2.3 GEriñ.1 hi6tori.ld!c.ltmc¡ó¡")

12.2.2 Beallzando la cellbraclón del csllbrador (PLT-F)

Sl¡tF lo¡ pm s{úi..s p€E rÉ¡4 b qeBri.r ól ólü,úr & ptf'E

E! poru. qJ6 .d¡ furcir E .srÉ ú+nr,b *gh b 6rúcoú!ii. úc¡ ¡úüñElo qs ..aÉ uli¡z!¡da

Sr
, Coñprucba el lnd¡cador ds c.l,Edo LED d€l dnáll¡ádor'

li¡ .l hdiró. dc 6tr.k¡ LEO m .rÁ .n É.d., .+.6 hr!

LED

2 S¡ .l ¡drptrdo. no aa h! rxpullado, pul3o ol lntcrtuPtor da ntodo.
Et -r."'t, .!¡ru. h¡.¡ d.lúE.

ú

3 H69a cl¡c en el bolón cámb¡ar modo ds ¡nál¡sle d€l m.nú dt control.

AB,6 ú or¡(,o d. da¡oo t b d.dE
E t¡ *rein (5 cdb..d.. (PtT.R. dE¡tu d ñodo [S.,E! bl i

a

o

f

i\11

?-

oLlo

DE

E@u,*-:xi
¡- - g* i

i?.¿,.1f.-.,1,i,.1

4 HsgE cllc €ñ [oKl.
El ódooo t citÍ.

l\Iartin

f 6
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5 Haga cllc .n d boróñ d.l mrnú dél .nállrádor. .n ol monú dG conlrsl,

Ap.,a .l ffij & la dal(lla

6 Scl.cclonc [Csl¡br.clóñ] - lcállbrac¡ón c¡llbrtdor (PLT-DI

Ap!É. D qÁ<h .h t¡álEo trt h ddÉ.ñá.

o

o

lc.tL.olür..la.dor (PtIOI
.q.óo ü ¿{<¡!e,¡&¡.

Zd. ü vn¡lzi¡h rb lo d.tó
tüd
lx-

t-
rl

Loi tlar¡.dos d.lr dlsb d6 pLT-F e viE.¡zú Fr lo. r 1 cire rh ú¡H3
,.!.Ldoa LÉ €{¡t d.. !. ti@¡4 lrdEd.! pu d Na I I F eE m E É{.i¡
r lHdlll. ISoi y tcr,/ (*)1.

[Lúl S. vbuh..l Fú'.dD d. b. d.b. $&.do. dd llio 2] d [lü. ¡11.

tsDl s. vi'ula h d..vi¡Eió 6l¡íñd.r d. hÉ d.b. .¡.I¡.doe dd tNo 2l d l[b. I r]
s d 0¡r.d,.j .. 0. r. vi¡ü!r¿. .l-1..

tca (!.)¡

I|ijtÉ» S. v¡$.Iz .l Éh. ..tónd.. {Ehr Epa.t¡.) p@ .l @.tu ñL d! vúiEi,n d.

C@(lo h¿e! cli.. .. vñr.liz¿ tl aach) .L dáloco d! úEllEiiñ dc &!6 &
tcdt ..ih olülúr (PtT+)l

S. visr¡bá .l o.ñ.¿ñt d. h vd¡oón ÉEn6l Éa¡b.ló.L¡ úÉliÉ. TG tu¡l,
.l eilie¡ nilÚo r r,.i .l.efelllc d. Éi&ih á s¡ré.ii d ltir* (e.jl, ¡ádá

Süs6E ELr6 hbt@ .d.. hñdo tlld

7 Ma¡clc cl vlal qur conLng¡ Gl callbrador coño aa lluetra.

SYSMEX ARGENTINA S.A.
Marrin Alejandro Mittelman

PrrsidcnlE
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I coloqua al vlal cn Gl adrptádoJ p¿ra tuboa da muGltra.

I

I Pul.á 6l ¡ntcrruptor d. lnlc¡o drl analltador.
T6! irii6.B. .¡. ibi! ñ.rüd. ii€ro s 6tz. r t wé
úsúivÉ. .on .l dápú. o¡rr t'¡e ¡rreolJd¡ cn ¡

CB'do.¡ eilÉ! E nie, d .dsl¡&. E rL{z. hEiE

E,E.E tE .q4 rd6Ir eól4n 16r' frE¡itr¿lo.

o
,

f0Haga de nucvo cl análl¡¡a rñrhual.
Ld 63.t ü. d.l lab¡ d.l p.s e E viidiEn h ál .ur.tú .b t¡blo d.l ñiiiü lC.h6sh c.lü.dor
(Ptr+¡.
Curdo 16 lal¡dd d. mli.ir m ffidn la cdli:ii¡ñ.io(¡ñÉ, loB ñirlrdB & hr FU.üa q,.
d€tü '.r.nE ¡a¡El ñ .¡ ddE .h di¡ibco fc.¡ütrión c!15{..br {EI+, <b¡ tñiLa. SdG*xE ,
h.!. d. ñ .l r¿t¡. @d.

. T.dor h. E¡bdo. ¿14ild s mmLc
' Todor lor pri r'E .L ..1É.úri. .Éiñ por <Lb.io d.l El¿v IL,nl {tr)1.

cu¡rdo h. l tlrlo. rL nli.is .urdá h6 .oóodE , É p!Éd. hcr .& tt lc.lhftióñl dd .udrc d.
diá¡oF tc*t rih el¡Edor (PL¡DI dd .ñar.i.. §ib. @ .l Fs *¡{¡ni..
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